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L’Institut national de recherche et de sécurité (INRS)

Dans le domaine de la prévention des risques professionnels, 
l’INRS est un organisme scientifique et technique 
qui travaille, au plan institutionnel, avec la CNAMTS, 
les Carsat, Cramif, CGSS et plus ponctuellement pour  
les services de l’État ainsi que pour tout autre organisme  
s’occupant de prévention des risques professionnels.

Il développe un ensemble de savoir-faire pluridisciplinaires 
qu’il met à la disposition de tous ceux qui, en entreprise, 
sont chargés de la prévention : chef d’entreprise, médecin 
du travail, CHSCT, salariés. Face à la complexité des problèmes,  
l’Institut dispose de compétences scientifiques, techniques 
et médicales couvrant une très grande variété de disciplines, 
toutes au service de la maîtrise des risques professionnels.

Ainsi, l’INRS élabore et diffuse des documents intéressant 
l’hygiène et la sécurité du travail : publications (périodiques 
ou non), affiches, audiovisuels, multimédias, site Internet…  
Les publications de l’INRS sont distribuées par les Carsat.  
Pour les obtenir, adressez-vous au service Prévention  
de la caisse régionale ou de la caisse générale de votre  
circonscription, dont l’adresse est mentionnée en fin de brochure.

L’INRS est une association sans but lucratif (loi 1901) constituée 
sous l’égide de la CNAMTS et soumise au contrôle financier 
de l’État. Géré par un conseil d’administration constitué à parité 
d’un collège représentant les employeurs et d’un collège 
représentant les salariés, il est présidé alternativement par 
un représentant de chacun des deux collèges. Son financement 
est assuré en quasi-totalité par le Fonds national de prévention 
des accidents du travail et des maladies professionnelles. 

Les caisses d’assurance retraite et de la santé au travail (Carsat), 
la caisse régionale d’assurance maladie d’Île-de-France (Cramif)  
et les caisses générales de sécurité sociale (CGSS) 

Les caisses d’assurance retraite et de la santé au travail, 
la caisse régionale d’assurance maladie d’Île-de-France   
et les caisses générales de sécurité sociale disposent,  
pour participer à la diminution des risques professionnels  
dans leur région, d’un service Prévention composé d’ingénieurs-conseils 
et de contrôleurs de sécurité. Spécifiquement formés aux disciplines 
de la prévention des risques professionnels et s’appuyant 
sur l’expérience quotidienne de l’entreprise, ils sont en mesure 
de conseiller et, sous certaines conditions, de soutenir 
les acteurs de l’entreprise (direction, médecin du travail, 
CHSCT, etc.) dans la mise en œuvre des démarches et outils 
de prévention les mieux adaptés à chaque situation. Ils assurent 
la mise à disposition de tous les documents édités par l’INRS. 
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,�ÏLINGAGE EST UNE OPÏRATION IMPORTANTE
DE LA MANUTENTION DES CHARGES ISOLÏES�
Elle consiste à faire la jonction entre une 
CHARGEETUNAPPAREILDELEVAGE�

"IEN QUE LA TENDANCE SOIT DANS LA
RECHERCHE ET L�UTILISATION DE MATÏRIEL
réduisant considérablement le temps de 
MANUTENTION� DE NOMBREUSES CHARGES
continuent à être manipulées, dépla-
CÏESETCHARGÏESENUTILISANTUNSYSTÒME
d’élingage.

,�ÏLINGUEUR�AUTREFOISAPPELÏiACCROCHEURw
OUiAMARREURw�DOITMETTREEN�UVREUN
DISPOSITIFDELIAISONENTRELACHARGEETL�AP-
PAREIL�#ETTEOPÏRATION SERADÏCISIVEPOUR
la sécurité de la manutention. Il importe 
DONCQUEL�ÏLINGUEURFASSELECHOIXDUBON
DISPOSITIFDE LIAISONET LEMETTEEN�UVRE
correctement.

Sa responsabilité est importante, il doit 
CONNAÔTRE TOUTES LES RÒGLES DE SÏCURITÏ
afférentes à sa profession.

Ce mémento a pour objectif principal 
de rappeler ou de compléter une forma-
TIONÏLÏMENTAIRE�LESTECHNIQUESDÏTAILLÏES
DE L�ÏLINGAGE DEVANT EN EFFET IMPÏRATI-
VEMENT ÐTRE ACQUISES LORS DE FORMATIONS
spécialisées. Il résume les connaissances 
et pratiques indispensables pour la mise 
EN �UVRE DES ACCESSOIRES DE LEVAGE EN
sécurité.

4OUS CEUX DONT LES TÊCHES DÏPASSENT LE
CADRE DE L�ÏLINGAGE n CHEFS D�ENTREPRISE�
AGENTSDEMAÔTRISEnQUIDÏSIRENTACQUÏRIR
UNE CONNAISSANCE APPROFONDIE DES TECH-
niques correspondantes auront intérêt à 
SUIVREDESSTAGESDETECHNIQUESD�ÏLINGAGE
dans des organismes spécialisés.

Avant-propos
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1. Les accidents

,ES ACCIDENTS DU TRAVAIL QUI FONT L�OBJET
D�UNEENQUÐTEPARLESSERVICESDEPRÏVEN-
tion des Caisses d’assurance retraite et 
SANTÏ AU TRAVAIL �#ARSAT	 ET DE LA #AISSE
régionale d’assurance maladie d’Ile-de-
France (Cramif) sont enregistrés dans 
une base de données nationale nommée 
%0)#%!1. Cette base ne répertorie que 
les accidents mortels et les accidents 
SIGNIFICATIFSPOUR LAPRÏVENTION�,�ANALYSE
des accidents impliquant un accessoire 
DE LEVAGE ENTRE ���� ET ���� PERMET
D�IDENTIFIER ��� ACCIDENTS� ,ES COMPTES
rendus font ressortir les causes les plus 
fréquemment rencontrées.

1.1 Les causes d’accidents 

Décrochage de la charge
,A CAUSE LA PLUS FRÏQUENTE D�ACCIDENTS
ESTUNDÏCROCHAGEDELACHARGE�,EDÏCRO-
CHAGE PROVIENT LE PLUS SOUVENT D�UN GLIS-
SEMENT D�UNE CHARGE ÏLINGUÏE EN PANIER

OUDUDÏCROCHAGEDESÏLINGUESDUCROCHET
DONTLELINGUETESTDÏFECTUEUX�
Il est à noter aussi des cas de glissement 
D�UNE CHARGE MANUTENTIONNÏE AVEC UNE
pince à grume ou pince à tôle.

Rupture de l’élingue

,ARUPTUREDESÏLINGUESOUDEL�ACCESSOIRE
est aussi une cause fréquente d’accidents. 
,ESÏLINGUESTEXTILESSONTLESPLUSEXPOSÏES
à ce risque. 
0LUSIEURS ACCIDENTS SONT DUS Ì LA RUPTURE
DE L�ACCESSOIRE DE LEVAGE SUITE Ì UNE
SURCHARGEOUUNEMAUVAISEUTILISATIONDE
l’élingue comme l’absence de protection 
AUPASSAGED�UNEARÐTEVIVE�

Basculement de la charge

,EBASCULEMENTPROVIENTSOITD�UNMAUVAIS
ALIGNEMENT DU CENTRE DE GRAVITÏ DE LA
CHARGE�SOITDEL�UTILISATIOND�UNSUPPORTDE
CHARGEINADAPTÏ�

1. Les accidents

��³TUDESDEPRÏVENTIONPARINFORMATISATIONDESCOMPTESRENDUSD�ENQUÐTESD�ACCIDENTSDUTRAVAIL�
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Coincement des membres 
supérieurs

,E COINCEMENT DES MEMBRES SUPÏRIEURS
(main ou bras) est lié à des postures 
d’élingage non adaptées ou à une mau-
VAISE COMMUNICATION ENTRE L�ÏLINGUEUR ET
le conducteur de l’appareil.

Chute d’une partie 
d’une charge fractionnée

#ECASESTSOUVENTLIÏÌLAMANUTENTIONDE
PLUSIEURS RONDINSOUTUYAUXAVECUNÏLIN-
gage en panier. Si les différents éléments 
DE LACHARGENESONTPAS LIÏS� ILS RISQUENT
de tomber.

Ce risque est aussi présent lors de la 
MANUTENTION DE CHARGES FRACTIONNÏES Ì
L�AIDED�UNEFOURCHEDELEVAGE�

Autres risques

$ANSCETTECATÏGORIE�NOUSAVONSRELEVÏLA
CHUTE DE HAUTEUR DE L�ÏLINGUEUR PENDANT
L�ACCROCHAGEOULEDÏCROCHAGEDELACHARGE�
son écrasement pendant le déplacement 
DE LA CHARGE OU LE HEURT DE L�ÏLINGUEUR
PAR LE CROCHET DE L�APPAREIL DE LEVAGE�,E
LEVAGEDESÏLÏMENTSPRÏFABRIQUÏSENBÏTON
à l’aide de plusieurs pinces de serrage 
PRÏSENTEUNRISQUEDEDÏCROCHAGE LORSDE
la mise en place du produit.
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1. Les accidents

27 %

13 %

5 %
4 %

10 %

40 %

6 %

43 % 52 %

Types d’accidents

Gravité des accidents

  Décrochage 
de la charge

  Autres
  Coincement main 
ou bras entre la 
charge et l’élingue

  Chute d’une partie 
d’une charge 
fractionnée

  Basculement 
des charges

  Rupture élingue, 
crochet, accessoire 
ou anneau

  Amputation, 
hospitalisation
  Décès
  Autre accident 
corporel

1.2 Quelques chiffres sur les accidents
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11 %

10 %

8 %

39 %

32 %

7 %

39 %

14 %

40 %

21 %

79 %

Secteur d’activité

Effets de l’accident Activité du salarié accidenté

  Métallurgie
  Bâtiment 
et travaux publics
  Transport, eau, gaz, 
électricité, livre 
et communication
  Autres
  Activité de service 
et travail temporaire

  Choc ou heurt
  Chute de hauteur
  Écrasement, 
coincement 
(autre que par 
partie travaillante 
ou partie en 
mouvement d’une 
machine)

  Autres

  Participe 
à l’élingage

  Ne participe pas 
à l’élingage
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,�ÏLINGAGE REGROUPE TOUTES LES OPÏRATIONS
DEMISEEN�UVRED�UNELIAISONENTREUNE
CHARGEETUNAPPAREILDELEVAGE�,EDISPO-
sitif de liaison est généralement consti-
TUÏD�UNEÏLINGUE CÊBLE� CHAÔNEOU TEXTILE
mais peut aussi comprendre des éléments 
RIGIDES�PALONNIER�CÏDELEVAGE�PINCESx

Accessoires de levage

Composants ou équipements non liés à la 
MACHINEETPLACÏSENTRE LAMACHINEET LA
CHARGEOUSURLACHARGEPOURPERMETTRELA
PRÏHENSIONDECETTEDERNIÒRE�,ESÏLINGUES
ET LES ÏQUIPEMENTS AMOVIBLES �MANILLES�
ANNEAUX DE LEVAGE� PINCEx	 DE PRISE DE
CHARGESONTDESACCESSOIRESDELEVAGE�$ES
EXEMPLESSONTDONNÏSENANNEXE�.

Élingues

!CCESSOIRESDELEVAGESOUPLESENCORDAGE
OU EN SANGLE� EN CÊBLE MÏTALLIQUE OU EN
CHAÔNE� GÏNÏRALEMENT TERMINÏS PAR DES
composants métalliques tels que mailles, 
CROCHETS�MANILLEx

Élingue simple

Élingue comportant un seul brin.

Élingue multibrins

³LINGUE COMPORTANT �� � OU � BRINS� ,ES
différents brins sont reliés à une maille de 
tête de façon à assurer un débattement 
CONVENABLEDESDIFFÏRENTSBRINS�

Élingue sans fin (estrope)

Élingue formée par un élément dont les 
EXTRÏMITÏSONTÏTÏRACCORDÏESENTREELLES�
également appelée estrope.

Élingue en grelin

³LINGUE FA ONNÏE Ì PARTIR D�UN CÊBLE SE
COMPOSANTDESIXCÊBLESUNIQUESENROULÏS
AUTOURD�UNCÊBLECENTRAL�AVECUNETERMI-
NAISONÌCHAQUEEXTRÏMITÏ�GÏNÏRALEMENT
sous forme de boucle épissée.

Accessoires d’élingage 
(composants d’accessoires 
de levage)
!CCESSOIRES DE LEVAGE QUI SERVENT Ì LA
confection ou à l’utilisation d’une élingue 
TELSQUECROCHETSÌ�IL�#ESACCESSOIRESSONT
QUELQUEFOIS APPELÏS ACCESSOIRES D�EXTRÏ-
mité. Dans la réglementation, les acces-
SOIRES D�ÏLINGAGE SE NOMMENT iCOMPO-
SANTSD�ACCESSOIRESDELEVAGEw�

2. Les définitions
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Équipements amovibles 
de prise de charge

³QUIPEMENTS QUI PEUVENT ÐTRE INSTALLÏS
DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT AU CROCHET
ou à un dispositif d’accouplement d’un 
APPAREIL DE LEVAGE Ì CHARGE SUSPENDUE�
,ES PINCES Ì TÙLE� ÏLECTROAIMANTS� CÏS DE
LEVAGE� PALONNIERS� PINCES� FOURCHES DE
LEVAGEET LES SYSTÒMESDEPRÏHENSIONPAR
LEVIDE�QUISONTDESDISPOSITIFSDEPRÏHEN-
SION DE LA CHARGE� SONT DES ÏQUIPEMENTS
AMOVIBLESDEPRISEDECHARGE�

Angle d’élingage

,�ANGLED�ÏLINGAGE  correspond à l’angle 
formé par un brin de l’élingue par rapport 
ÌLAVERTICALE�TELQU�ILLUSTRÏ�VOIRFIGURE�	.

Charge maximale d’utilisation 
d’une élingue (CMU ou WLL en 
anglais)

#HARGE MAXIMALE QUE L�ÏLINGUE EST AUTO-
risée à supporter en utilisation courante.

Classe ou grade

,A CLASSE MÏCANIQUE D�UNE CHAINE DE
LEVAGE CORRESPOND AUX PROPRIÏTÏS MÏCA-
niques du produit fini et pas simplement 
du matériau. On utilise aussi le terme 
ÏQUIVALENTDEiGRADEw�

Coefficient d’utilisation

2APPORTARITHMÏTIQUEENTRELACHARGEMINI-
male de rupture garantie par le fabricant 
ETLACHARGEMAXIMALED�UTILISATION�

Facteur de mode d’élingage (M)

&ACTEUR APPLIQUÏ Ì LA CHARGE MAXIMALE
d’utilisation (CMU) d’une élingue à un 
brin pour prendre en compte la géométrie 
de l’élingage (nombre et angles de brins) 
et la conséquence du pliage de certains 
composants.

Figure 1 - Angle d’élingage 
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3. Cadre réglementaire

#E CHAPITRE EST PLUS PARTICULIÒREMENT
DESTINÏ AUX CHEFS D�ÏTABLISSEMENT AINSI
QU�AU PERSONNEL D�ENCADREMENT� 4OUTE
fois, l’élingueur, bien que n’étant pas 
directement responsable de la mise en 
�UVREDECERTAINESPRESCRIPTIONS�DOITEN
AVOIR CONNAISSANCE� ,ES ÏLINGUES� AINSI
que tous les dispositifs placés entre l’ap-
PAREILDE LEVAGEET LACHARGE�SONTCONSI-
dérés dans la réglementation comme des 
ACCESSOIRES DE LEVAGE� ,A RÏGLEMENTA-
TION FIXE LES RÒGLES DE CONCEPTION ET DE
construction des accessoires ainsi que 
LESPROCÏDURESDEMISESUR LEMARCHÏDE
l’accessoire.

3.1  Obligations 
du constructeur

La directive « Machines »
,ESACCESSOIRESDE LEVAGEENTRENTDANS LE
CHAMPD�APPLICATIONDE LADIRECTIVE EURO-
PÏENNEi-ACHINESwRELATIVEÌLACONCEP-
TION DES ÏQUIPEMENTS DE TRAVAIL� DONT LA
DERNIÒREVERSIONPORTELARÏFÏRENCE�������
#% APPLICABLE AU ���������� �TRANSPOSÏ
DANS LE CODE DU TRAVAIL Ì L�ANNEXE � DE
L�ARTICLE2�������VOIRANNEXE�).
,ES DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE i-ACHI
NESw FIGURENT DANS LE CODE DU TRAVAIL
�ART�2������ETSUIVANTS	�

,A CONFORMITÏ AUX EXIGENCES ESSENTIELLES
DE CETTE DIRECTIVE DOIT ÐTRE MATÏRIALISÏE
par l’apposition du marquage CE sur 
l’accessoire et par l’établissement d’une 
déclaration CE de conformité établie par 
le fabricant, l’importateur ou tout autre 
RESPONSABLE DE LA MISE SUR LE MARCHÏ ET
remise au preneur. 

Les normes européennes
,ES ACCESSOIRES DE LEVAGE FONT L�OBJET
DE NOMBREUSES NORMES EUROPÏENNES� ,ES
normes européennes ne sont pas d’appli-
cation obligatoire, mais elles sont généra-
lement utilisées car leur respect permet de 
bénéficier d’une présomption de confor-
MITÏÌLADIRECTIVEi-ACHINESw�

Une liste de ces normes est donnée à titre 
informatif à l’ANNEXE�.

3.2  Obligations 
de l’utilisateur

Conformité et maintien en état 
du matériel

Équipements neufs ou considérés 
comme neufs

,ESACCESSOIRESSONTSOUMISÌLAPROCÏDURE
DITE iAUTO CERTIFICATION #%w� #�EST DONC

3. Cadre réglementaire
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le fabricant ou l’importateur qui déclare, 
sous sa propre responsabilité, que ses 
ÏQUIPEMENTS SONT CONFORMES AUX RÒGLES
TECHNIQUESQUILEURSONTAPPLICABLES�

,A DÏCLARATION #% DE CONFORMITÏ QU�IL
établit et signe, atteste de cet engage-
MENT�AFFICHÏSURL�ÏQUIPEMENTPARL�APPO-
sition d’un marquage de conformité CE.

)LCONVIENTDEBIENCONSERVERCEDOCUMENT
donnant présomption de conformité.

!RTICLE2������DUCODEDUTRAVAIL

,ES ACCESSOIRES DE LEVAGE� LES CÊBLES�
CHAÔNESETSANGLESDE LEVAGED�OCCASION�
quelle que soit leur date de mise en 
SERVICE Ì L�ÏTAT NEUF� SONT SOUMIS AUX
RÒGLES TECHNIQUES DE CONCEPTION ET DE
CONSTRUCTION PRÏVUES Ì L�ANNEXE ) DE
L�ARTICLE2�������

Équipements d’occasion

,EPROPRIÏTAIRENEPEUTCÏDERUNMATÏRIEL
NON CONFORME EN VUE DE SON UTILISATION�
C’est donc lui qui doit signer et remettre 
au preneur un certificat de conformité 
par lequel il atteste que l’équipement 
EST CONFORME AUX RÒGLES TECHNIQUES DE
CONCEPTION ET DE CONSTRUCTION PRÏVUES Ì
L�ANNEXE)DEL�ARTICLE2�������
Cette conformité ne doit pas être confon-
DUE AVEC LA VÏRIFICATION PÏRIODIQUE DES
ACCESSOIRES DE LEVAGE PRÏVUE PAR L�ARTICLE
2��������

Vérifications réglementaires

,ES ACCESSOIRES DE LEVAGE SONT SOUMIS
AUX PRESCRIPTIONS DE L�ARTICLE 2� ������
DUCODEDUTRAVAILRELATIFAUXVÏRIFICATIONS
générales périodiques, complétées par 
LES PRESCRIPTIONS DES ARTICLES 2�������
ET 2������� RELATIFS AUX VÏRIFICATIONS Ì

EFFECTUERÌLAMISEENSERVICEETÌLAREMISE
EN SERVICE� ,E CONTENU DES VÏRIFICATIONS
est précisé dans l’arrêté du 1er mars 2004 
modifié. Dans cet arrêté, l’article 2 définit 
LESACCESSOIRESDELEVAGEVISÏSPARLESVÏRI-
FICATIONS�iÏQUIPEMENTSNONINCORPORÏSÌ
UNEMACHINE�ÌUNTRACTEUROUÌUNAUTRE
MATÏRIELETPLACÏSENTRELAMACHINE�LETRAC-
TEUR OU TOUT AUTRE MATÏRIEL ET LA CHARGE�
tels qu’élingues, palonnier, pince auto-
SERRANTE�AIMANT�VENTOUSE�CÏDELEVAGEw�
Cette définition prend en compte l’usage 
DE L�ACCESSOIRE� PAR EXEMPLE� UN ANNEAU
ÌVISFIXÏENPERMANENCESURUNEMACHINE
N�EST PAS VISÏ PAR CES VÏRIFICATIONS� %N
REVANCHE� UN ANNEAU Ì VIS QUI EST FIXÏ
POURUNEOPÏRATIONDE LEVAGEENTREDANS
LE CHAMP DES VÏRIFICATIONS� $E MÐME� LES
CONTENANTSDECHARGESENVRAC�CONTENEUR
ETBIGBAGNESONTPASVISÏSPARLESVÏRIFI-
cations �VOIRANNEXE�	.
,ARÏALISATIONDECESVÏRIFICATIONSDOITÐTRE
confiée à du personnel qualifié apparte-
nant ou non à l’établissement. 

#ESPERSONNESDOIVENT�
–  être compétentes dans le domaine de la 

PRÏVENTIONDESRISQUESPRÏSENTÏSPARLES
ACCESSOIRESDELEVAGE�

nEXERCERRÏGULIÒREMENTCETTEACTIVITÏ�
nCONNAÔTRE LES DISPOSITIONS RÏGLEMEN-

TAIRESAFFÏRENTESÌCESVÏRIFICATIONS�
4OUTE PERSONNE AYANT CES COMPÏTENCES
PEUT DONC RÏALISER CES VÏRIFICATIONS�#ETTE
compétence n’étant pas toujours dispo-
nible dans l’établissement, l’employeur a 
SOUVENTRECOURSÌUNORGANISMED�INSPEC-
TIONACCRÏDITÏOUAUSERVICED�UNFABRICANT
RÏPONDANTAUXEXIGENCESCIDESSUS�

Mise en service

5NE VÏRIFICATION DE MISE EN SERVICE DOIT
ÐTREEFFECTUÏEAVANTLAPREMIÒREUTILISATION
de l’accessoire dans l’entreprise.
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3. Cadre réglementaire

5NACCESSOIREDELEVAGEDONTL�APTITUDEÌ
L�EMPLOIAÏTÏVÏRIFIÏEPRÏALABLEMENTÌSA
MISE SUR LEMARCHÏDOIT FAIRE L�OBJETD�UN
EXAMEND�ADÏQUATIONDANSLECADREDESA
VÏRIFICATIONDEMISEENSERVICE�
3I L�EXAMEND�APTITUDEÌ L�EMPLOIN�APAS
été réalisé préalablement à la mise sur le 
MARCHÏ� LAVÏRIFICATIONDEMISEENSERVICE
COMPRENDRA UNE ÏPREUVE STATIQUE ET UN
EXAMEND�ADÏQUATION�

Examen d’adéquation

Article 7 de l’arrêté du 1er mars 2004

/N ENTEND PAR i EXAMEN D�ADÏQUATION
D�UNACCESSOIREDELEVAGEwL�EXAMENQUI
CONSISTEÌVÏRIFIER�
nQU�ILESTAPPROPRIÏAUXDIFFÏRENTSAPPA-

REILSDELEVAGESURLESQUELSL�UTILISATEUR
PRÏVOIT DE L�UTILISER ET AUX TRAVAUX Ì
EFFECTUERAINSIQU�AUXRISQUESAUXQUELS
LESTRAVAILLEURSSONTEXPOSÏS�

nQUE LES OPÏRATIONS PRÏVUES SONT COM-
PATIBLES AVEC LES CONDITIONS D�UTILISA-
tion de l’accessoire définies par la 
notice d’instructions du fabricant.

,�EXAMEN D�ADÏQUATION DOIT ÐTRE RÏALISÏ
POUR TOUTE MISE ET REMISE EN SERVICE DE
L�ACCESSOIRE DE LEVAGE DANS UN ÏTABLIS
sement.
,�EXAMEN D�ADÏQUATION EST Ì LA CHARGE
DE L�EMPLOYEUR QUI PEUT ÏVENTUELLEMENT
désigner tel ou tel spécialiste pour réaliser, 
sous sa responsabilité, telle ou telle partie 
DELAVÏRIFICATIONDEMANDÏE�
$ANSLECADREDECETEXAMEN�DEVRONTÐTRE
pris en compte :
nL�ENVIRONNEMENT Oá EST UTILISÏ L�AC

cessoire,
–  la capacité de l’accessoire au regard des 

CHARGESÌMANUTENTIONNER�
nL�APPAREIL DE LEVAGE AVEC LEQUEL SERA

utilisé l’accessoire, etc.

5NEXEMPLEDEGRILLED�ANALYSEESTDONNÏ
en ANNEXE�.

Remise en service

Dans certaines conditions, il est aussi 
NÏCESSAIRE DE FAIRE PROCÏDER AUX VÏRIFICA-
TIONSPRÏVUESPARL�ARTICLE2�������AVANT
REMISEENSERVICEDEL�ÏQUIPEMENT�
#ETTEVÏRIFICATIONDOITÐTREEFFECTUÏEAPRÒS
tout remplacement, réparation ou trans-
formation importante de l’accessoire de 
LEVAGE�
,AVÏRIFICATIONDOITCOMPRENDREUNEXAMEN
D�ADÏQUATION� UN EXAMEN DE L�ÏTAT DE
CONSERVATIONETUNEÏPREUVESTATIQUE�

Vérifications générales périodiques

,ES ACCESSOIRES DE LEVAGE DOIVENT FAIRE
L�OBJETAUMINIMUMDEVÏRIFICATIONSGÏNÏ-
rales périodiques annuelles, en référence 
AUX ARTICLES 2������� Ì 2������� DU
CODE DU TRAVAIL� AINSI QU�Ì L�ARRÐTÏ DU
1er mars 2004 pris en application de ces 
articles.

#ETTE VÏRIFICATION COMPRENDRA ESSENTIEL-
LEMENT UN EXAMEN VISUEL DE L�ÏTAT DE
CONSERVATION�#ETEXAMENVISUELDOITÐTRE
complété par des mesures réalisées à 
l’aide d’un pied à coulisse ou de gabarits, 
notamment pour :
nLESÏLINGUESCÊBLES�CHAÔNESOUTEXTILES�
nLESMAINSDELEVAGE�
nLESCROCHETSDELEVAGE�

#ET EXAMEN A POUR BUT DE DÏCELER TOUTE
détérioration susceptible d’être à l’origine 
DESITUATIONSDANGEREUSES�,ESCRITÒRESDE
REBUTDESACCESSOIRESDE LEVAGESONTPRÏ
cisés dans les notices d’instructions.

,A PÏRIODICITÏ DE VÏRIFICATION DEVRA ÐTRE
DÏFINIE�SANSTOUTEFOISEXCÏDERLAPÏRIODICITÏ
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annuelle, en prenant en compte :
– la fréquence d’utilisation,
nL�ENVIRONNEMENT �LA TEMPÏRATURE� LES

PRODUITSCHIMIQUESx	�
nLESCONTRAINTESMÏCANIQUES�CHOCSx	ET

dynamiques.

#ESVÏRIFICATIONSRÏGLEMENTAIRESVIENNENT
en complément et ne se substituent pas :
nÌ LA VÏRIFICATION QUI DOIT ÐTRE RÏALISÏE

AVANTCHAQUEUTILISATIONPARL�ÏLINGUEUR�
nAUX VÏRIFICATIONS ET OPÏRATIONS DE

MAINTENANCE PRÏVUES PAR LE FABRICANT
DE L�ACCESSOIRE DE LEVAGE ET FIGURANT
dans la notice d’instructions.

Registre de sécurité

,ES RÏSULTATS DES VÏRIFICATIONS RÏGLEMEN-
taires sont inscrits, sans délai, par l’em-
PLOYEUR SUR LE REGISTRE DE SÏCURITÏ PRÏVU
PARL�ARTICLE,������DUCODEDUTRAVAIL�
,A MENTION DES RÏSULTATS DOIT REFLÏTER LES
CONCLUSIONS DES RAPPORTS DE VÏRIFICATION
QUIDEVRONTLUIÐTREANNEXÏS�
Ce registre doit être tenu à disposition des 
INSPECTEURS DU TRAVAIL OU DES AGENTS DU
SERVICE DE PRÏVENTION DES ORGANISMES DE
3ÏCURITÏSOCIALE�ART�,������	�
,A DURÏE DE CONSERVATION DES RAPPORTS
réglementaires est de 5 ans (art. D. 4711-3).

Récapitulatif relatif aux vérifications réglementaires  
en référence à l’arrêté du 1er mars 2014

Accessoires de levage

(1)  La vérification de remise en service des accessoires de levage s’effectue suite à une réparation, transformation 
de l’accessoire ou accident impliquant l’accessoire.

,ESRÏFÏRENCESCITÏESDANSLETABLEAUCORRESPONDENTAUXARTICLESDEL�ARRÐTÏDU�er mars 2004.
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s-ISEENSERVICE 
dans l’établissement

.EUFAVECAPTITUDEÌ l’emploi 16 7 – – – – – – –

Neuf ou occasion sans aptitude à l’emploi 17 7 – – – 8 – – –

s2EMISEENSERVICE
Suite à réparation ou accident 18 7 – – 24 8 – (1) –

s6ÏRIFICATIONS 
générales périodiques

Cas général 24 – – – 24 – – – 1 an

Élingue en câble, chaîne 
et fibre textile  
Dispositif de préhension 
de charge : palonnier, 
pince…



16

3. Cadre réglementaire

Obligations réglementaires 
liées à la mise en œuvre 
des accessoires de levage 

,A RÏGLEMENTATION RELATIVE Ì L�UTILISATION
DESÏQUIPEMENTSDETRAVAIL�QUICOMPREND
DONCLESACCESSOIRESDELEVAGE�ESTPRÏVUE
PARLESARTICLES2������ET�ET2������
Ì2�������DUCODEDUTRAVAIL�

nLES ARTICLES 2������ ET 2������ SONT
RELATIFS AU CHOIX DES ÏQUIPEMENTS DE
TRAVAILETDONCDESACCESSOIRESDELEVAGE�

nLES ARTICLES ,������� 2�������
2������� 2������ ET 2������� SONT
relatifs à l’information et à la formation 
DU PERSONNEL METTANT EN �UVRE LES
ACCESSOIRESDELEVAGE�

nLES ARTICLES 2������ Ì 2������� SONT
RELATIFS AUX MESURES D�ORGANISATION�
D�INSTALLATIONETDEMISEEN�UVRE�

nLES ARTICLES 2�������� 2������� ET
2�������� COMPLÏTÏS PAR L�ARRÐTÏ DU
1erMARS����PRÏVOIENTLESVÏRIFICATIONS
réglementaires,

nLES ARTICLES 2������� Ì 2�������
énoncent les mesures d’organisation et 
LES CONDITIONS DE MISE EN �UVRE DES
ÏQUIPEMENTS DE TRAVAIL SPÏCIFIQUES AUX
ÏQUIPEMENTS DE LEVAGE ET MACHINES
MOBILES�,ESARTICLES2��������2�����
���2�������ET2�������SONTSPÏCI-
FIQUESAUXACCESSOIRESDELEVAGE�

!RTICLE2�������

,ORSQUE LE TRAVAILLEUR ACCROCHE OU
DÏCROCHE UNE CHARGE Ì LA MAIN� LES
TRAVAUXSONTORGANISÏSDETELLESORTEQUE
ces opérations puissent être réalisées en 
toute sécurité.
0ENDANT CES OPÏRATIONS� AUCUNE
MAN�UVRE DE L�APPAREIL DE LEVAGE NE
PEUTÐTRERÏALISÏETANTQUECETRAVAILLEUR
n’a pas donné son accord.

!RTICLE2�������

,ESACCESSOIRESDELEVAGESONTCHOISISET
UTILISÏSENFONCTIONDESCHARGESÌMANU-
TENTIONNER�DESPOINTSDEPRÏHENSION�DU
DISPOSITIF D�ACCROCHAGE� DES CONDITIONS
ATMOSPHÏRIQUESETCOMPTETENUDUMODE
et de la configuration d’élingage.
4OUTASSEMBLAGED�ACCESSOIRESDELEVAGE
permanent est clairement marqué pour 
PERMETTRE Ì L�UTILISATEUR D�EN CONNAÔTRE
les caractéristiques.

!RTICLE2�������

,ESCONTENANTSDESCHARGESENVRACDES-
TINÏS Ì ÐTRE ACCROCHÏS Ì UN ÏQUIPEMENT
DE TRAVAIL SERVANT AU LEVAGE SONT APTES
Ì RÏSISTER AUX EFFORTS SUBIS PENDANT LE
CHARGEMENT�LETRANSPORT�LAMANUTENTION
ETLESTOCKAGEDELACHARGEETÌS�OPPOSER
à l’écoulement intempestif de tout ou 
partie de celle-ci au cours des mêmes 
opérations.

!RTICLE2�������

,ES ACCESSOIRES DE LEVAGE SONT ENTREPO-
sés de telle sorte qu’ils ne puissent être 
endommagés ou détériorés.
Dès lors qu’ils présentent des  défectu osités 
SUSCEPTIBLES D�ENTRAÔNER UNE RUPTURE� ILS
SONTRETIRÏSDUSERVICE�

3.3  Formation aux 
opérations d’élingage

,�ARTICLE ,������ IMPOSE Ì L�EMPLOYEUR
d’organiser une formation pratique et 
appropriée à la sécurité de ses salariés com-
PRENANT�LECASÏCHÏANT�UNEPARTIEADAPTÏE
à la réalisation des élingages en sécurité. 
Cette formation doit être complétée et 
RÏACTUALISÏECHAQUEFOISQUENÏCESSAIRE�
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Cette obligation s’applique donc à tous les 
opérateurs, y compris :
nAUXSALARIÏSINTÏRIMAIRESOUEN#$$�
nAUX CONDUCTEURS OCCASIONNELS �PER-

sonnels de maintenance, démonstra-
TEURSx	� ET CE QUEL QUE SOIT LE SECTEUR
D�ACTIVITÏ�

,AFORMATIONDOITÐTREDISPENSÏEPARDESFOR-
MATEURSEXPÏRIMENTÏS�CONNAISSANTLARÏGLE-
mentation applicable et compétents dans 
LE DOMAINE DE LA PRÏVENTION DES RISQUES
présentés par les opérations d’élingage.
,AFORMATIONPEUTAVOIRLIEUENINTERNEOU
être organisée par un organisme spécia-
lisé. Dans tous les cas, l’employeur doit 
CONSERVERLESPREUVESDELARÏALISATIONDES
actions de formation.

3.4  Recommandations 
de la Sécurité sociale

Elles sont élaborées par des commissions 
paritaires composées de membres dési-
GNÏSPARLESCOMITÏSTECHNIQUESNATIONAUX
AUXQUELSS�ADJOIGNENTDESEXPERTS�
Elles sont applicables à tous les employeurs 
DONTLEPERSONNELRELÒVEDURÏGIMEGÏNÏRAL
de la Sécurité sociale.

Une recommandation a pour but d’atti-
rer l’attention des utilisateurs du secteur 
concerné sur un risque particulier et de 
proposer des mesures de sécurité pour 
PRÏVENIRCERISQUE�"IENQUEDÏPOURVUEDE
force obligatoire directe, elle est cepen-
dant source de droit.
%NEFFET�ENRAISONDESONEXISTENCEMÐME�
L�EMPLOYEUR NE PEUT INVOQUER SON IGNO-
rance du danger et l’absence de moyens 
DE PRÏVENTION ADAPTÏS� %N CAS D�ACCIDENT
LIÏAURISQUEQU�ILS�AGISSAITDEPRÏVENIR�LE
non-respect des dispositions d’une recom-
MANDATIONEXISTANTEPEUTDONCCONTRIBUER
à établir les éléments constitutifs d’une 
FAUTEINEXCUSABLE�

)L N�EXISTE PAS DE RECOMMANDATION GÏNÏ-
rale sur l’élingage mais des recommanda-
tions spécifiques :
n2����-ANUTENTIONPORTUAIREDESGRUMES
n2���� 4RAVAUX DE FABRICATION ET DE

MISEEN�UVRED�ÏLÏMENTSENBÏTONDE
grande dimension

n2���� -ANUTENTION DES CONTENEURS Ì
BORDDESNAVIRES

n2����4RAVAUXHÏLIPORTÏS
n2����,EVAGEDESPRODUITSENBÏTONPAR

douilles métalliques
n2����2ISQUESLIÏSÌLAMANUTENTIONDES

armatures métalliques.
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4.  Démarche organisationnelle

,A RÏALISATION D�OPÏRATIONS D�ÏLINGAGE EN
sécurité ne peut résulter de l’implica-
tion d’un seul opérateur : elle nécessite 
UNE DÏMARCHE QUI COUVRE LES MATÏRIELS�

L�ORGANISATION ET LES HOMMES� ,E SCHÏMA
CIDESSOUS PRÏSENTE LA DÏMARCHE ORGANI-
SATIONNELLEÌMETTREEN�UVREPOURLARÏA-
LISATIOND�ÏLINGAGEDECHARGEENSÏCURITÏ�

4.  Démarche 
organisationnelle 

  au sein d’une entreprise visant à la 
sécurisation des opérations d’élingage

Équipements en bon état et adaptés

Opérateurs formés

Existence de procédures liées à l’élingage de charges

Élingage en sécurité
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4OUTACCESSOIREDELEVAGEDOITPOSSÏDERUN
marquage durable comprenant au moins 
LESINFORMATIONSSUIVANTES�
–  la marque d’identification du fabricant,
–  le numéro ou la série de lettres identi-

FIANTL�ACCESSOIREETASSURANTLELIENAVEC
la déclaration de conformité,

nLACHARGEMAXIMALED�UTILISATION�
–  le marquage CE pour les élingues mises en 

SERVICEOUCÏDÏESAPRÒS�����

L’identification des accessoires de 
levage est un point très important, 
indispensable pour en permettre le 
suivi et les vérifications réglemen-
taires. Chaque accessoire doit donc 
être identifié individuellement.

5.1 Les élingues

Cas des élingues à brins multiples :

s)L CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES
CHARGES MAXIMALES D�UTILISATION INS-
crites sur les plaques d’identification.

s$ANSLECASD�UNEUTILISATIONDESÏLIN-
GUESAVECUNANGLE  inférieur à 45°, 
il ne faut en aucun cas recalculer 
L�ÏLINGUE AVEC LA MÏTHODE TRIGONO-
MÏTRIQUE POUR AUGMENTER LA CHARGE
MAXIMALE D�UTILISATION� 3EUL LE FABRI-
cant est autorisé à le faire.

s/NNEDOITJAMAISUTILISERDESÏLINGUES
AVECUNANGLE  supérieur à 60°.

5.  Connaissance des 
accessoires de levage

Figure 2 -  Palonnier
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Les élingues câbles

Constitution du câble

,ES CÊBLES SONT CONSTITUÏS DE FILS D�ACIER
tréfilés à froid, puis assemblés ensemble 
pour constituer des torons qui seront 
ensuite commis ensemble pour constituer 
UN CÊBLE� ,ES CÊBLES DES ÏLINGUES SONT
GÏNÏRALEMENT RÏALISÏS AVEC � TORONS DE
�� OU �� FILS CÊBLÏS SUR UNE ÊME TEXTILE
OUMÏTALLIQUE�#ESCÊBLESSONTDÏNOMMÏS
i�X��w OU i�X��w� )L EXISTE AUSSI DES
CÊBLES COMPOSÏS DE � TORONS DE �� FILS
i�X��wAINSIQUEDESCÊBLESDE�TORONS
DE � FILS� ,A RÏALISATION DE CÊBLES AVEC
moins de fils dans le toron nécessite d’uti-
LISERDESFILSDEPLUSGROSDIAMÒTRE�0LUSLE
fil est gros, plus il est résistant à l’usure. En 
REVANCHE�LECÊBLEESTPLUSRIGIDE�

Constitution de l’élingue

,�ÏLINGUESIMPLEESTCONSTITUÏED�UNCÊBLEET
D�UNE TERMINAISON Ì CHAQUE EXTRÏMITÏ� ,A
terminaison peut être une boucle, une boucle 
AVECCOSSEC�UROUCOSSEPLEINE�UNEBOUCLE
MANCHONNÏE� UNE BOUCLE ÏPISSÏE OU DIFFÏ
RENTSEMBOUTSÌSERTIR�5NACCESSOIRED�EXTRÏ
MITÏPEUTÐTREASSOCIÏÌCHAQUEBOUCLETELS
QUEMAILLE�MANILLE�CROCHET�

,E MANCHONNAGE EST SPÏCIFIÏ DANS LA
NORMESURLESTERMINAISONSDECÊBLE�$ANS
TOUS LES CAS� LE MANCHONNAGE DOIT ÐTRE
RÏALISÏ SUIVANT LES INDICATIONS DONNÏES
PARLESFABRICANTSDUMANCHON�DIMENSION
DU CÊBLEETDUMANCHON� COMPOSITIONDU
CÊBLE�PRÏPARATIONDEL�EXTRÏMITÏDUCÊBLE�
PROCÏDUREDEMANCHONNAGE� ,ES ÏLINGUES
multibrins sont constituées par association 
DE���OU�BRINSAVECUNEMAILLEDETÐTE�
AVECOUSANSMAILLEINTERMÏDIAIRE�

Figure 3 - Câble toronné 6 x 19 âme textile

i l extérieur

âme 
(textile naturel ou 

synthétique)

i l central

toron de 19 i ls

à l’extrémité 
supérieure

Maille Manille Crochet Maille

à l’extrémité inférieure

Figure 4 -  Accessoires d’extrémité - Élingues 
câbles simples
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)L EXISTE ÏGALEMENT DES ÏLINGUES SANS FIN
appelées aussi estrope ou élingue fermée. 

Elles sont formées par un élément dont les 
EXTRÏMITÏSONTÏTÏRACCORDÏESENTREELLES�

Figure 5 - Forme du brin de l’élingue - Élingues câbles simples

Boucle 
manchonnée 

avec  
cosse-cœur

Boucle nue 
épissée 

à la main

Boucle nue 
manchonnée 

avec étrier

Boucle avec 
cosse-cœur 
manchon 

tronconique Embouts à sertir

Figure 6 - Élingues multibrins

maille 
de tête

maille 
intermédiaire
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Note :ILESTINTERDITD�UTILISERENLEVAGEUNASSEMBLAGE
AVECSERRECÊBLES�

Identification de l’élingue

,ES ÏLINGUES DOIVENT POSSÏDER UN MAR-
quage durable comprenant les informa-
TIONSMINIMALESSUIVANTES�
–  la marque d’identification du fabricant 

de l’élingue,
–  le numéro ou la série de lettres identi-

FIANTL�ÏLINGUEETASSURANTLELIENAVECLA
déclaration de conformité,

nLA CHARGE MAXIMALE D�UTILISATION POUR
les élingues simples ; pour les élingues 
ÌBRINSMULTIPLES�CETTECHARGEDOITÐTRE
accompagnée des angles d’application 
DESCHARGES�

–  le marquage CE.

Les élingues chaînes

Caractéristiques de la chaîne

,ESCHAÔNESUTILISÏESPOURLACONFECTIONDES
ÏLINGUESSONTLESCHAÔNESÌMAILLONSCOURTS�
de tolérance moyenne.
,ES CHAÔNES NE RESPECTANT PAS LA RELA-
TION 0��D NE DOIVENT PAS ÐTRE UTILISÏES
POUR LE LEVAGE� ,ES CHAÔNES Ì MAILLONS
COURTS SE DIVISENT EN DIFFÏRENTES CLASSES
OU GRADES CORRESPONDANT AUX PROPRIÏTÏS
MÏCANIQUES DU PRODUIT FINI� ,ES CLASSES
EXISTANTES PORTENT LES INDICES �� �� ��
�� ET ��� 0LUS L�INDICE EST ÏLEVÏ� PLUS LA
contrainte moyenne rapportée à la force 
DE RUPTURE EST ÏLEVÏE� 0AR CONSÏQUENT�
POUR UNE CHARGE MAXIMALE D�UTILISATION
DONNÏE�UNECHAÔNEDECLASSE�SERAPLUS
LÏGÒREQU�UNECHAÔNEDECLASSE��

Figure 9 - Chaîne à maillons non calibrés

estrope 
épissée

repère 
de jonction 
(épissure...)  
ne devant 
en aucun cas 
être plié

Figure 7 - Élingue sans in ou estrope

estrope à double 
manchonnage

Figure 8 - Assemblages avec serre-câbles
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%N REVANCHE� LES CHAÔNES D�INDICE ÏLEVÏ
SONT PLUS SENSIBLES AUX TEMPÏRATURES
ÏLEVÏESETAUXMILIEUXACIDES�

)LCONVIENDRADEPRIVILÏGIERDESÏLINGUESDE
GRADEÏLEVÏ�SIPOSSIBLE�AFINDERÏDUIRELE
plus possible le poids des élingues et, par 
CONSÏQUENT� LESCHARGESMANUTENTIONNÏES
par les élingueurs au cours de la journée.

Constitution de l’élingue

,�ÏLINGUE EN CHAÔNE EST CONSTITUÏE D�UNE
CHAÔNEETD�ACCESSOIRESD�ÏLINGAGETELSQUE
CROCHETS� MAILLES DE TÐTE� MAILLE INTERMÏ-
diaire pour les élingues à assemblage par 
soudage.
,ES ÏLINGUES UTILISENT EN GRANDE MAJORITÏ
DESCHAÔNESDECLASSE����VOIRE���
,ACLASSE�ESTUTILISÏEPOUR LACONFECTION
D�ÏLINGUESDESTINÏESAUXATELIERSDEGALVA-
NISATION OU DANS UN ENVIRONNEMENT AVEC
présence d’acide.

d

P

W1

W2

Figure 10 -  Base de calcul pour les chaînes 
de levage à maillons courts 
de tolérance moyenne

Classe
Contrainte moyenne 
à la force de rupture 

minimale annoncée N/mm2

4 400

5 500

6 630

8 800

10 1000

12 1200

P��DW1����DW2����D

Figure 11 - Élingues chaînes

maille de tête

chaîne

lo
n

g
u

eu
r

lo
n

g
u

eu
r

chaîne

maille de tête

maille intermédiaire

maille de liaison
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crochet ou autre accessoire 
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ou autre accessoire  
d’extrémité inférieure
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Identification de l’élingue

,ESÏLINGUESCHAÔNESDOIVENTPOSSÏDERUN
marquage durable comportant les infor-
MATIONSSUIVANTES�
nLA CHARGE MAXIMALE D�UTILISATION �#-5

OU7,,	 EN TONNES ET LA PLAGE D�ANGLE
correspondante pour les élingues à brins 
multiples,

nLA MARQUE D�IDENTIFICATION INDIVIDUELLE
(reprise dans le certificat du fabricant),

–  le nom ou le symbole du fabricant de 
l’élingue,

–  la classe ou le grade de l’élingue, par 
EXEMPLE��

–  le nombre de brins,
–  le marquage CE.
,ADIMENSIONNOMINALEDE LACHAÔNEPEUT
ÐTRE MARQUÏE SI CELA EST DEMANDÏ� ,ES
ÏLINGUES MISES EN SERVICE AVANT ����
DOIVENTCOMPORTERAUMINIMUMLACHARGE
MAXIMALE D�UTILISATION ET UNE MARQUE
d’identification.

Sur le marquage reproduit à la figure 12, 
la classe ou le grade de l’élingue peut être 
représenté par la forme de la plaquette. De 
la même manière, les élingues de classe 4 
portent une plaquette de forme carrée. 

,A CLASSE PEUT ÏGALEMENT ÐTRE MARQUÏE
EN CHIFFRES SUR UNE PLAQUETTE DE FORME
quelconque.

la forme ca
utilisée pou

45°

60°

Figure 12 -  Exemple de marquage 
d’une élingue chaîne de classe 8

nombre 
de brins 

de chaîne

charge maximale 
d’utilisation

nom ou 
symbole du 
fabricant

marque individuelle 
de  fabrication

la forme 
carrée 
peut être 
utilisée pour 
les élingues 
de classe 4

numéro 
de code 

correspondant 
à la dimension 

nominale 
de la chaîne, 

en millimètres 

montage avec crochet à œil

montage 
avec 

raccourcisseur

montage 
avec crochet 

d’étranglement

montage avec 
crochet à chape

montage 
avec grif e de 

raccourcissement

Figure 13 -  Exemples de montage - Élingues 
chaînes



25

Les élingues textiles 

,ES ÏLINGUES TEXTILES REGROUPENT LES ÏLIN
gues plates en sangles tissées et les élin-
gues rondes. 

Composition des textiles

,ES MATIÒRES UTILISÏES POUR LA CONFECTION
des sangles plates ou des élingues rondes 
sont généralement :
nDESPOLYAMIDES�0!	�
nDESPOLYESTERS�0%3	�
nDESPOLYPROPYLÒNES�00	�
Ces différentes matières ont des propriétés 
mécaniques différentes ainsi que des com-
PORTEMENTS DIFFÏRENTS LORS DE L�EXPOSITION
ÌLACHALEUROUÌDESPRODUITSCHIMIQUES�

Constitution de l’élingue

,ES ÏLINGUES PLATES EN SANGLES TISSÏES
PEUVENT ÐTRE ASSOCIÏES Ì DES ACCESSOIRES
d’élingage pour réaliser les terminaisons, 
ou cousues pour former des boucles.
,ES ÏLINGUES RONDES SONT CONSTITUÏES
D�UNEÊME�UNOUPLUSIEURSFILSENROULÏS
ENSEMBLE AFIN DE FORMER UN ÏCHEVEAU
SANS FIN	� #ET ÏCHEVEAU EST INSÏRÏ DANS
un fourreau de même matière de base 
QUEL�ÊME�
,ES ÏLINGUES TEXTILES SONT SENSIBLES AUX
agressions mécaniques. Il est possible de 
PROTÏGER CES ÏLINGUES AVEC UN FOURREAU
de protection en cuir, toile forte, tissu ou 
TOUT AUTRE MATÏRIAU DURABLE �06#� POLY
URÏTHANE	�

Figure 14 - Principaux types d’élingues plates tissées en textile chimique

Forme A –  Sans fin 
ou estrope

B –  Élingue simple 
(estrope) à boucles 
renforcées 

C –  Élingue simple 
avec accessoires

Cr –  Élingue simple avec 
accessoires à passant

Élément 
porteur 
unique

³LINGUESIMPLECOUCHE
à boucles renforcées

"�

³LINGUESIMPLECOUCHE
AVECACCESSOIRES

 C1  Cr1

Deux 
éléments 
porteurs

³LINGUESIMPLECOUCHE

A2

³LINGUEDOUBLECOUCHEÌ
boucles renforcées

"�

³LINGUEDOUBLECOUCHE
AVECACCESSOIRES

 C2  Cr2

Quatre 
éléments 
porteurs

³LINGUEDOUBLECOUCHE

A4
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Identification de l’élingue

,ES ÏLINGUES TEXTILES POSSÒDENT UNE ÏTI-
quette permettant d’identifier les princi-
pales caractéristiques.
,A COULEUR DE L�ÏTIQUETTE DÏTERMINE LA
MATIÒRETEXTILE�
nVERT�POLYAMIDE�
–  bleu : polyester,
–  marron : polypropylène.
,�ÏTIQUETTE COMPORTEUNEPARTIE VISIBLE ET
UNEPARTIECACHÏEDANSLECHEVAUCHEMENT
de la gaine ou de la sangle.

,APARTIEVISIBLEDOITCONTENIR�
nLA CHARGEMAXIMALED�UTILISATION �#-5	

en tonnes ou en kilogrammes et la 
plage d’angle correspondante pour les 
élingues à brins multiples,

–  la matière utilisée,
nLACLASSEDESACCESSOIRES�BOUCLESx	�
–  la longueur nominale en mètres,
–  le nom ou symbole du fabricant,
–  le code de traçabilité,
nLENUMÏRODELANORMEHARMONISÏE�
Cette étiquette doit également contenir 
LEMARQUAGE#%�,Afigure 15 présente un 
EXEMPLED�ÏTIQUETTE�

,E CODE DE TRA ABILITÏ PERMET D�IDENTI-
fier les éléments de base de fabrication 
SUIVANTS�
–  identification de la sangle pour les élin-

GUESSANGLESOUDELAMATIÒREDEL�ÊME
et de la gaine,

–  identification du contrôle du fabricant,
–  identification et classe des accessoires.

,ACOULEURDELASANGLEOUDELAGAINEEST
FONCTION DE LA CHARGE MAXIMALE D�UTILISA-
TIOND�UNBRIN�,Afigure 16 donne le code 
couleur.

Figure 16 -  Couleurs et capacités 
correspondantes des élingues textiles

Couleur
Capacité 
correspondante

Figure 15 -  Exemple d’étiquette pour élingue 
textile

CMU ou WLL

Symbole 
ou marque 
du fabricant

Matière 
(ex : polyester)

Marquage CE 
et norme mise 
en référence

Année  
de mise sur 
le marché
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Les élingues en cordage textile

,ESÏLINGUESENCORDAGETEXTILEREGROUPENT
les élingues en cordage toronné à base de 
FIBRESYNTHÏTIQUEOUNATURELLE�

Composition des textiles

,ES MATIÒRES UTILISÏES POUR LA CONFECTION
des cordes toronnées sont :
–  pour les fibres naturelles : manille (Ma), 

CHANVRE�(A	�SISAL�3)	�
nPOURLESFIBRESSYNTHÏTIQUES�POLYAMIDES

�0!	� POLYESTERS �0%3	� POLYPROPYLÒNES
�00	�

Ces différentes matières ont des propriétés 
mécaniques différentes ainsi que des com-
PORTEMENTS DIFFÏRENTS LORS DE L�EXPOSITION
ÌLACHALEUR�ÌL�HUMIDITÏOUÌDESPRODUITS
CHIMIQUES�

Constitution de l’élingue

,ES ÏLINGUES SIMPLES EN CORDE TORONNÏE
sont réalisées par une boucle épissée à 
CHAQUEEXTRÏMITÏ�AVECOUSANSCOSSEDANS
LABOUCLE�,ESÏLINGUESMULTIBRINSSONTRÏA-
lisées par association d’élingues simples à 
une maille de tête.

Identification de l’élingue

,ES ÏLINGUES EN CORDAGE POSSÒDENT UNE
étiquette permettant d’identifier les prin-
CIPALESCARACTÏRISTIQUES�,ACOULEURDEL�ÏTI-
QUETTEDÏTERMINELAMATIÒRETEXTILE�
nVERT�POLYAMIDE�
–  bleu : polyester,
–  marron : polypropylène,
nBLANC�CHANVRE�SISAL�MANILLE�

,�ÏTIQUETTEDOITCONTENIR�
nLA CHARGEMAXIMALED�UTILISATION �#-5	

en tonnes ou en kilogrammes et la 
plage d’angle correspondante pour les 
élingues à brins multiples,

–  la matière utilisée,
nLACLASSEDESACCESSOIRES�BOUCLESx	�
–  la longueur nominale en mètres,
–  le nom ou symbole du fabricant,
– le code de traçabilité,
nLENUMÏRODELANORMEHARMONISÏE�
Cette étiquette doit également contenir le 
marquage CE.

Les élingues à usage unique 

,ESÏLINGUESÌUSAGEUNIQUESONTDESTINÏES
à la manutention unique d’un produit. 
Elles sont mises en place sur un produit, 
généralement lorsqu’il quitte un site de 
PRODUCTION� ET RESTENT i ATTACHÏES w AU
produit lors des différentes manutentions 
jusqu’à l’utilisation finale du produit.

Boucle nue 
épissée à la main

Boucle avec 
cosse-cœur 

épissée à la main
Boucle avec 

maille de tête

et crochet à œil

Figure 17 -  Élingues simples en cordage
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Caractéristiques des élingues 
à usage unique

#ES ÏLINGUES RELÒVENT DE LA MÐME RÏGLE-
mentation que les élingues d’usage 
COURANT�,EURSCARACTÏRISTIQUESENMATIÒRE
DE RÏSISTANCE SONT ÏQUIVALENTES� %LLES
SONT LIVRÏES AVEC UN MARQUAGE �ÏTIQUETTE
cousue sur la sangle) et une notice d’ins-
tructions.

#ES ÏLINGUES NE DOIVENT PAS ÐTRE RÏUTILI-
SÏES APRÒS AVOIR ÏTÏ RETIRÏES DES CHARGES
MANUTENTIONNÏES� ,A MENTION iNE PAS
RÏUTILISERw OU iNON RÏUTILISABLEw FIGURE
sur l’étiquette et, quelquefois, directement 
SUR LA SANGLE� #ERTAINES ÏLINGUES PEUVENT
être équipées d’un système mécanique 
FIXÏ SUR L�ÏLINGUE QUI DÏTRUIT CELLECI LORS
de l’opération de retrait de l’élingue. Ce 
DISPOSITIF VISE Ì PRÏVENIR SA RÏUTILISATION
SURLECHANTIER�

Avantage de l’élingue à usage 
unique

,ES OPÏRATIONS DE MISE EN PLACE ET DE
retrait de l’élingue présentent des risques 
DE CHUTE DE HAUTEUR OU DE PLAINPIED
lorsque l’accès est difficile.

,�UTILISATIOND�UNEÏLINGUEÌUSAGEUNIQUE
nécessite une seule opération d’élingage 
et de retrait, alors que l’utilisation d’une 
élingue d’usage courant peut nécessiter 
QUATREOPÏRATIONSD�ÏLINGAGE�LORSDUCHAR-
GEMENT DU CAMION CHEZ LE CONSTRUCTEUR�
lors du dépôt sur un site de stockage, lors 
de la reprise pour le site d’utilisation, et 
lors de la mise en place du produit.

En diminuant le nombre de mise en place 
de l’élingue, on diminue la fréquence 
D�EXPOSITION DES OPÏRATEURS AUX RISQUES
cités précédemment. 

Formation du personnel

,�ENSEMBLEDUPERSONNELAYANTÌUTILISERCE
type d’élingue doit être formé et informé 
des règles d’utilisation les concernant, à 
SAVOIR�
–  interdiction de les réutiliser,
–  obligation de les détruire après utili-

sation, 
–  obligation de les mettre au rebut après 

destruction dans une benne spécifique.

5.2  Les accessoires 
de liaison : les manilles

,ESMANILLESSONTDESACCESSOIRESD�ASSEM-
blage utilisés pour faire une liaison entre :
nUN ANNEAU DE LEVAGE ET L�EXTRÏMITÏ

d’une élingue,
nLECROCHETDELEVAGEETUNEÏLINGUE�
nLA BOUCLE D�EXTRÏMITÏ D�UNE ÏLINGUE ET

L�ÏLINGUEPOURUNMONTAGETYPEiN�UD
COULANTw�

Les différentes manilles
,ESMANILLESENACIER FORGÏPEUVENTAVOIR
différentes formes :
–  les manilles droites,
–  les manilles lyres.

tête

œil

corps

Figure 18 a -  Manille lyre avec axe de type à vis 
à tête hexagonale, écrou hexagonal 
et goupille fendue
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,AMANILLE SE COMPOSED�UNCORPS SE TER-
MINANTPARDES�ILSETD�UNAXEDESECTION
CIRCULAIREQUIPASSEÌTRAVERSCES�ILS�

,ESAXESPEUVENTÐTREVISSÏSOUBOULONNÏS
GOUPILLÏS� ,ES NORMES HARMONISÏES EURO-
PÏENNES FIXENT LES EXIGENCES DE SÏCURITÏ
des manilles droites et manilles lyres.

Elles comportent un marquage permettant 
d’identifier les principales caractéristiques.
,ECORPSESTMARQUÏAVECLESINFORMATIONS
SUIVANTES�
nCHARGEMAXIMALED�UTILISATIONENTONNES�
–  indication de la classe,
–  nom ou symbole du fabricant de la manille,
–  code de traçabilité,
–  marquage CE.
,�AXE DES MANILLES DOIT COMPORTER AU
moins le code de traçabilité ou la classe. 
0OURLESDIAMÒTRESSUPÏRIEURSÌ��MM�LE
marquage comprend, en plus de l’indica-
tion de la classe, le code de traçabilité  et 
le symbole du fabricant.
,ES INSTRUCTIONS D�UTILISATION DOIVENT ÐTRE
FOURNIESAVECLESMANILLES�

Assemblage des manilles

,ECORPSETL�AXEDELAMANILLEDOIVENTÐTRE
identifiables comme étant de même dimen-
sion, de même fabrication et de même type.
,ORSDE L�ASSEMBLAGE� L�AXEET LECORPSNE
DOIVENTÐTRENIDÏFORMÏS�NIUSÏS�,ESFILE-
TAGESDUCORPSETDEL�AXENEDOIVENTPAS
être endommagés. 
4OUSLESCOMPOSANTSDELAMANILLEDOIVENT
ÐTRE EXEMPTS D�ENTAILLES� D�ENCOCHES� DE
fissures et de corrosion.
,�AXE DOIT ÐTRE CORRECTEMENT VISSÏ DANS
L��ILDELAMANILLE�DETELLESORTEQUEL�EM-
BASEDEL�AXEREPOSESURL��ILDELAMANILLE
ETQUE LEFILETDE L�AXESOITCOMPLÒTEMENT
ENGAGÏDANSL��ILOPPOSÏ�

Utilisation

,ES MANILLES DOIVENT TOUJOURS ÐTRE SOLLICI-
TÏESSUIVANTLEURAXELONGITUDINAL�0OURCE
FAIRE�ILESTPRÏFÏRABLEDEPLACERLECROCHET
SUR L�AXE PLUTÙT QUE SUR LE CORPS� 3I LA
LARGEURDUCROCHETESTINFÏRIEUREÌL�ESPACE
ENTRE LES DEUX �ILS� IL FAUT INTRODUIRE
DEUXENTRETOISES SUR L�AXEPOUR CENTRER LE
CROCHET ENTRE LES�ILS ET ÏVITER AINSI TOUT
déséquilibrage.
,ORS DE L�UTILISATION D�UNE ÏLINGUE MUL-
TIBRINS� LA MISE EN �UVRE DE LA MANILLE
doit être telle qu’il n’y ait pas d’effort de 
FLEXIONSUR LECORPS�$ANSCECAS� L�UTILISA-
tion d’une manille lyre est recommandée.
,A MANILLE UTILISÏE POUR RELIER DEUX ÏLIN-
GUES AU CROCHET D�UN APPAREIL DE LEVAGE
DOITÐTREASSEMBLÏEDEFA ONÌRECEVOIRLES
DEUXÏLINGUESDANSLECORPSDELAMANILLE�
,�ANGLE COMPRIS ENTRE LES DEUX BRINS NE
doit pas dépasser 120°, soit  ��ª� ,E
montage doit toujours être effectué pour 
ÏVITERLEDÏVISSAGEACCIDENTELDEL�AXE�
%NCASDERISQUEDEDÏVISSAGE�ILESTRECOM-
mandé d’utiliser une manille boulonnée 
GOUPILLÏE�3AUFAVISCONTRAIREDUFABRICANT�

Figure 18 b -  Manille droite avec axe ileté avec 
œil et embase
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5.  Connaissance des accessoires de levage

ILCONVIENTDENEPASUTILISERDESMANILLES
si la température est inférieure à –20°C ou 
supérieure à 200°C.

5.3  Les équipements 
amovibles de prise 
de charge  

Les anneaux de levage

Les palonniers

,E PALONNIER EST UN ACCESSOIRE DE LEVAGE
QUI S�INTERCALE ENTRE L�APPAREIL DE LEVAGE

Figure 21

Figure 20 -  Anneaux de levage

anneau 
de levage 

avec embase

main de levage

anneau de levage 
articulé et orientable

basculant 
sur 180°

pivotant 
sur 360°

anneau de levage 
articulé et orientable 

(avec roulement)

pivotant 
sur 360°

basculant 
sur 180°

anneau 
de levage à œil 

avec embase

pivotant 
sur 360°

Figure 19 -  Montage des manilles
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ETLACHARGE�)LESTFORMÏD�UNEPOUTRE�OU
de plusieurs poutres) équipée à sa partie 
SUPÏRIEURE D�UN DISPOSITIF D�ACCROCHAGE
��IL OU ANNEAU	 AU CROCHET DE L�APPAREIL
DE LEVAGE ET� Ì SA PARTIE INFÏRIEURE� DE
CROCHETSPOURRECEVOIRLESÏLINGUESSUPPOR-
TANT LA CHARGE� ,�UTILISATION DU PALONNIER
permet :
nDE PRENDRE ET DE DÏPLACER DES CHARGES

longues et de soutenir en des points 
INTERMÏDIAIRES LES CHARGES LONGUES
FLEXIBLES�

–  de réduire l’angle d’élingage  et donc 
de réduire la tension dans les élingues,

nDE RÏDUIRE LA HAUTEUR LIBRE QUI SERAIT
NÏCESSAIREPOUR LEVERUNEMÐMECHARGE
LONGUE AVEC UN ÏLINGAGE Ì � BRINS OU
plus �VOIRFIGURE��	.

)L EXISTE DE NOMBREUX TYPES DE PALONNIER
dont les conceptions diffèrent selon les 
USAGES AUXQUELS ILS SONT DESTINÏS� ,EURS
CAPACITÏS VONT DE QUELQUES CENTAINES
DE KILOGRAMMES Ì PLUSIEURS DIZAINES DE
tonnes. 
,ES PALONNIERS SONT AUSSI UTILISÏS POUR
DES MAN�UVRES AVEC PLUSIEURS APPAREILS
DE LEVAGE�#ETYPED�OPÏRATIONSDOIT FAIRE
l’objet d’une étude préalable. 

,EPALONNIER COMPORTEUNMARQUAGEPER-
mettant d’identifier les principales carac-
TÏRISTIQUES� ,E CORPS EST MARQUÏ AVEC LES
INFORMATIONSSUIVANTES�
nCHARGEMAXIMALED�UTILISATIONENTONNES�
– nom ou symbole du fabricant,
– code de traçabilité,
– marquage CE.
,ES INSTRUCTIONS D�UTILISATION DOIVENT ÐTRE
FOURNIESAVECLEPALONNIER�

Stabilité de la charge élinguée 
à l’aide d’un palonnier

,A MANUTENTION DES CHARGES PAR L�INTER-
médiaire de palonniers peut être dange-
reuse si l’on ne prend pas les précautions 
nécessaires. 
)L CONVIENT DE BIEN PRENDRE EN COMPTE
L�INCLINAISON DE LA CHARGE LORSQUE L�AN-
neau de suspension n’est pas centré par 
rapport au palonnier ou si la pièce est 
asymétrique. 

a.  Utilisation d’un palonnier en H 
avec un anneau de suspension

Si l’anneau de suspension est centré : à 
L�ÏQUILIBRE� LE PALONNIER ET LA CHARGE SONT
ENPOSITIONHORIZONTALE�VOIRFIGURE��A	.

a) une élingue à 2 brins suspendue au crochet
b) un palonnier équipé de 2 élingues en biais
c)  un palonnier équipé de 2 élingues en « nœud 

coulant »

Figure 22 -  Utilisation de palonniers
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Si l’anneau de suspension n’est pas centré 
par rapport au palonnier ou si la pièce est 
ASYMÏTRIQUE�L�ENSEMBLEPALONNIER�CHARGE
S�INCLINEJUSQU�ÌCEQUELECENTREDEGRAVITÏ
'DELACHARGESOITÌLAVERTICALEDUCROCHET
DELEVAGE�VOIRFIGURE��B	.
On a tg ��D	��!�"	
d : déport du point de symétrie par rapport 
ÌL�AXEDESYMÏTRIEDUPALONNIER�

b.  Utilisation d’un palonnier en H 
suspendu par une élingue 2 brins

Si l’élingue est centrée par rapport au 
palonnier : à l’équilibre, le palonnier et la 
CHARGESONTENPOSITIONHORIZONTALE�

Si l’élingue n’est pas centrée par rapport 
AU PALONNIER OU SI LA CHARGE EST ASYMÏ-
TRIQUE�L�ENSEMBLEPALONNIER�CHARGES�IN-
CLINEJUSQU�ÌCEQUELECENTREDEGRAVITÏ'
DELACHARGESOITÌLAVERTICALEDUCROCHET
DELEVAGE�VOIRFIGURE��C	.

Note :POURLELEVAGED�UNEMÐMECHARGEASYMÏTRIQUE�
l’inclinaison sera moins forte si le palonnier est sus-
pendu par une élingue que s’il est suspendu par un 
ANNEAUPUISQUELAHAUTEURDESTABILITÏDUPALONNIER�!	
sera plus importante et donc l’angle a plus faible.

Un palonnier est d’autant plus stable que 
LE POINT D�ACCROCHAGE SUR LE CROCHET DE
L�APPAREILDELEVAGEESTPLUSÏLOIGNÏDELA
poutre �VOIRFIGURE��	.

aA

G

A

bB

Figure 23 b

Figure 23 a

G

A

B

C

Figure 23 c
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Les pinces

,ES PINCES ONT POUR BUT DE RELIER UNE
CHARGE Ì L�APPAREIL DE LEVAGE PAR L�IN
termédiaire d’un mécanisme articulé qui 
UTILISE LE POIDS DE LA CHARGE EN TANT QUE
force de serrage.
,ESPINCES SONT AUSSI DÏNOMMÏESGRIFFES�
Ces équipements sont utilisés pour 
POUVOIR MANUTENTIONNER DIFFÏRENTES
CHARGES ;TUBES� FßTS� ÏLÏMENTS PRÏFABRI
QUÏS�BORDUREDEVOIRIE�PROFILÏMÏTALLIQUE�
TÙLE�BUSE�PANNEAU �BOIS�06#�PLÊTREx	=
ENSEFIXANTSURUNEPARTIEPRÏDÏTERMINÏE
de celles-ci. 

À la différence des grappins qui saisissent 
DESCHARGESENVRAC�LAPINCEESTDESTINÏEÌ
manutentionner des objets bien déterminés.

Pinces à tôle

Une pince à tôle est un équipement utilisé 
pour manutentionner des tôles et profilés 
ENACIERENLESSERRANTENTRESESMÊCHOIRES�
)LESTNÏCESSAIREDECHOISIRLETYPEDEPINCE
à tôle en fonction de l’épaisseur des tôles 
Ì MANUTENTIONNER ET DU TYPE DE LEVAGE
SOUHAITÏ�HORIZONTALOUVERTICAL	�

Autres pinces

Figure 24 -  Utilisation de palonniers

LO
C
K

Figure 25 -  Pince à tôle

Figure 26 a -  Pince à tuyau
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5.  Connaissance des accessoires de levage

Les cés de levage

!CCESSOIREENFORMEDEi#wPERMETTANTLA
MANUTENTION DE CHARGES CREUSES� COMME
DES BOBINES OU TUYAUX� ,ES PRINCIPAUX
AVANTAGES D�UN CÏ RÏSIDENT DANS SA TRÒS
GRANDE POLYVALENCE� SA GRANDE SIMPLICITÏ
D�UTILISATIONETSADIVERSITÏDIMENSIONNELLE�

Les fourches de levage

Cet accessoire permet la manutention 
DE CHARGES PALETTISÏES� 3ON UTILISATION
NÏCESSITEQUELACHARGESOITMONOLITHIQUE
ou que cet équipement soit équipé d’un 
dispositif secondaire destiné à retenir la 
CHARGE�FILET�CAGEx	�

Les ventouses
,ES VENTOUSES SONT DES ACCESSOIRES DE
LEVAGEÌVIDEGÏNÏRALEMENTUTILISÏESPOUR
LEVER DES PLAQUES D�ACIER� %LLES ASSURENT
UNE BONNE PROTECTION DU REVÐTEMENT DES
MATÏRIAUX�
#ES DISPOSITIFS DOIVENT ÐTRE ÏQUIPÏS DE
MOYENS POUR PRÏVENIR LES RISQUES CAUSÏS
PAR LES PERTES DE VIDE S�ILS EXPOSENT LE
PERSONNELÌUNRISQUEDECHUTEDECHARGE�
$ESCONSIGNESDEVRONTÐTREMISESENPLACE
PARLECHEFD�ÏTABLISSEMENTAFINDEDÏFINIR
la conduite à tenir en cas :
–  de rupture de l’alimentation en énergie 

�PANNEÏLECTRIQUE�PAREXEMPLE	�
–  d’une panne du dispositif.

Figure 26 b -  Pince à fut et pince à buse

Figure 27 -  Cé de levage

Figure 28 -  Fourche à palette
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,AROUILLE�L�HUILE�LAPEINTUREAINSIQUELES
surfaces inégales diminuent considérable-
MENTL�EFFICACITÏDESVENTOUSES�

Les aimants de levage

,ESAIMANTSCONVIENNENTPARTICULIÒREMENT
à la manutention de plaques et de pro-
DUITSPLATSENMATÏRIAUXFERREUX�
,ES ÏLECTROAIMANTS DOIVENT ÐTRE ÏQUIPÏS
D�UNDISPOSITIFD�AVERTISSEMENTDUDANGER
DECHUTEDE LACHARGEENCASDEPERTEDE
L�ALIMENTATIONS�ILEXPOSELEPERSONNELÌUN
RISQUEDECHUTEDECHARGE�
$ESCONSIGNESDEVRONTÐTREMISESENPLACE
PARLECHEFD�ÏTABLISSEMENTAFINDEDÏFINIR
la conduite à tenir en cas :
–  de rupture de l’alimentation en énergie 

�PANNEÏLECTRIQUE�PAREXEMPLE	�
–  d’une panne du dispositif.
,A CAPACITÏ DE LEVAGE D�UN AIMANT EST
déterminée dans des conditions idéales. 
,AROUILLE�L�HUILE�LAPEINTUREAINSIQUEDES
surfaces inégales jouent un rôle important 
dans l’efficacité réelle d’un aimant.

Note :ENAUCUNCAS�L�ACCÒSÌLAZONEDEMANUTENTION
NEDEVRAÐTREAUTORISÏ LORSDEMANIPULATIONDECHARGE
ENVRAC�%NEFFET�L�AIMANT�AUMOMENTOáILESTSOULEVÏ
DU TAS� EST CHARGÏ Ì REFUS� ,ES EFFETS DYNAMIQUES ONT
ALORS POUR CONSÏQUENCE DE PROVOQUER DES CHUTES SUC-
CESSIVESDEDIVERSÏLÏMENTSCONSTITUANTDELACHARGE�

Figure 29 -  Ventouse

Figure 30 -  Aimant de levage
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6. Formation des opérateurs

#ONFORMÏMENT Ì L�ARTICLE ,������ DU
CODEDUTRAVAIL�L�EMPLOYEURAL�OBLIGATION
de faire bénéficier l’élingueur d’une forma-
tion à la sécurité comprenant une partie 
adaptée à la réalisation d’un élingage en 
sécurité.

,A FORMATION DEVRA ABORDER AU MINIMUM
LES POINTS SUIVANTS EN FONCTION DU POSTE
occupé :

Aide-élingueur 
(qui agit sous la responsabilité d’un élin-
gueur dans des cas simples d’élingage)
s-ISE EN �UVRE DE PALONNIER ET D�AC-

cessoires standards (élingues, manilles, 
ACCESSOIRESDEPRÏHENSION	�

s3AVOIR RECONNAÔTRE UN ACCESSOIRE DÏFEC-
TUEUX�

Élingueur
�PERSONNEAYANTENCHARGEUNEOPÏRATION
d’élingage courante)
s!CCESSOIRESDELEVAGE�DÏFINITIONS�FONC-

TIONNALITÏS�CONTEXTERÏGLEMENTAIRE�
s3AVOIR RECONNAÔTRE UN ACCESSOIRE DÏFEC-

TUEUX�
s#ONNAÔTRE LES RÒGLES DE COMMUNICATION

CONVENTIONNELLES�
s ́ TRE CAPABLE DE VÏRIFIER L�ADÏQUATION

des accessoires utilisés à l’opération de 
LEVAGE�

s#ONNAÔTRE LES LIMITES D�UTILISATION DES
ACCESSOIRESDELEVAGEAUVUDESNOTICES
d’utilisation.

ś TRE CAPABLE DE METTRE EN �UVRE DES
ACCESSOIRES DE LEVAGE CONFORMÏMENT Ì
un plan d’élingage communiqué.

Responsable d’opération de levage 
complexe 
�PERSONNEAYANTENCHARGEUNEOPÏRATION
D�ÏLINGAGECOMPLEXE	
s!CCESSOIRESDELEVAGE�DÏFINITIONS�FONC-

TIONNALITÏS�CONTEXTERÏGLEMENTAIRE�
s3AVOIR RECONNAÔTRE UN ACCESSOIRE DÏFEC-

TUEUX�
s#ONNAÔTRE LES RÒGLES DE COMMUNICATION

CONVENTIONNELLES�
s ́ TRECAPABLEDEVÏRIFIERL�ADÏQUATIONDES

accessoires utilisés.
ś TRE CAPABLE DE METTRE EN �UVRE DES

ACCESSOIRES DE LEVAGE CONFORMÏMENT Ì
un plan d’élingage communiqué.

s-AÔTRISER LES RÒGLES DE MISE EN �UVRE
DESACCESSOIRESDELEVAGE�MODED�ÏLIN-
gage, calcul d’une ligne d’accessoires 
DELEVAGE�LIMITED�UTILISATIONDESACCES-
SOIRESx	�

6.  Formation 
des opérateurs
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7.1 Forces en présence

Poids de la charge

,E CHOIX DES CARACTÏRISTIQUES DE L�ÏLINGUE
NÏCESSITE DE CONNAÔTRE LA MASSE DE LA
CHARGEÌSOULEVERAINSIQUELAPOSITIONDE
SONCENTREDEGRAVITÏ�

Efforts liés à la prise au vent

,ES EFFORTS GÏNÏRÏS PAR LA PRISE AU VENT
DES CHARGES MANUTENTIONNÏES SONT� DANS
la majorité des cas, négligeables au regard 
DUPOIDSDELACHARGEÌLEVER�#EPENDANT�
ce type d’effort doit particulièrement être 
pris en compte dans le cadre du transport 
DE CHARGE PAR HÏLICOPTÒRE� PAR EXEMPLE�
#ET EFFORT DEVRA ÐTRE COMBINÏ AU POIDS
afin de déterminer la résultante appliquée 
sur l’élingue.

7.2 Mode d’élingage

�6OIRFIGURE��PAGESUIVANTE	
Cas particulier d’un élingage en 3 et 4 
BRINS� LEVAGED�UNECHARGE RIGIDEÌ L�AIDE
d’une élingue à 3 ou 4 brins 

$ANS LE CADRE D�UN LEVAGE D�UNE CHARGE
RIGIDE�LACHARGESERAPORTÏEPARSEULEMENT
2 brins de l’élingue et non par 3 brins 
comme indiqué dans les facteurs de mode 
REPRISPAGESUIVANTE�

%N CONSÏQUENCE� IL CONVIENDRA DANS LES
HYPOTHÒSES DE CALCUL DE NE PRENDRE EN
compte que 2 brins.

7.  Détermination 
des efforts dans 
une ligne d’élingage

Figure 31 -  Élingage charge rigide 4 brins

Brins 
porteurs

Brins 
mous
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7. Détermination des efforts

7.3  Détermination 
des efforts

0OURCONNAÔTRELACAPACITÏDELEVAGED�UNE
ÏLINGUEAVECUNMODED�ÏLINGAGEPARTICULIER�
il faut multiplier la CMU de l’élingue simple 
par le facteur de mode d’élingage M. 
,ARELATIONiPOIDSDELACHARGE�#-5X-w
DOITDONCTOUJOURSÐTREVÏRIFIÏE�

Levage
direct

Levage
bagué Élingage Panier Élingue 2 brins Élingue à 3 ou 4 brins

Conditions 0 <  ≤ 45° 0 <  ≤ 45° 45° <  ≤ 60° 0 <  ≤ 45° 45° <  ≤ 60° 0 <  ≤ 45° 45° <  ≤ 60°

Facteur M 1 0,8 2 1,4 1 1,4 1 2,1 1,5

Conditions
 ≤ 45°  ≤ 90°  ≤ 45°  ≤ 90°  ≤ 45°  ≤ 45°

R ≥ 10d R ≥ 10d R ≥ d R ≥ d R ≥ d R et R’ ≥ d

Facteur M 1,8 1,4 0,9 0,8 1,8 1,4

Figure 32
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%XEMPLE
/NVEUT LEVERUN TUBEDE��TÌ L�AIDEDE
DEUXÏLINGUESENUTILISANTUNMODED�ÏLIN-
gage de panier parallèle.

#HACUNEDECESÏLINGUESDEVRADONCPORTER
�T�ENCONSÏQUENCE�ONPEUTUTILISERDEUX
élingues de capacité 3 t.

Capacité 
de l’élingue

Levage  
bagué

Élingage en 
panier parallèle

Élingage en 
panier (0-45°)

Élingage en 
panier (45-60°)

500 400 1000 700 500

700 560 1400 980 700

800 640 1600 1120 800

850 680 1700 1190 850

1000 800 2000 1400 1000

1050 840 2100 1470 1050

1120 896 2240 1568 1120

1300 1040 2600 1820 1300

1500 1200 3000 2100 1500

1550 1240 3100 2170 1550

1800 1440 3600 2520 1800

2000 1600 4000 2800 2000

2120 1696 4240 2968 2120

2700 2160 5400 3780 2700

3000 2400 6000 4200 3000
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8. Règles pour élinguer en sécurité

#ECHAPITRETRAITEDESPRATIQUESÌRESPECTER
POURLAPRÏPARATIONETLAMISEEN�UVREDE
l’élingage.

8.1 Préparer l’élingage

,A SÏCURITÏDE L�ÏLINGUEURESTASSURÏEPAR
LERESPECTDESRÒGLESSUIVANTES�
nRECONNAÔTRELEPARCOURSQUISERAEFFECTUÏ

AVECLACHARGE�
–  dégager les allées de circulation et le 

LIEUDEDÏPOSEDELACHARGE�
nNE JAMAIS SE TROUVER SOUS LA CHARGE� NI

DÏPLACER LA CHARGE AUDESSUS DE PER-
sonnes,

nNE JAMAIS SE TROUVERENTRE LACHARGEET
UNOBSTACLE FIXEOUUNMURPOUR ÏVITER
l’écrasement en cas de balancement de 
LACHARGEOUDEMAUVAISEMAN�UVRE�

Ces règles ne dispensent pas l’élingueur 
de porter des équipements de protection 
INDIVIDUELLE POUR SE PROTÏGER DES RISQUES
LIÏSÌSONACTIVITÏ�

,ESÏQUIPEMENTSDEPROTECTIONINDIVIDUELLE
nécessaires pour les personnes effectuant 
DESTRAVAUXD�ÏLINGAGESONT�
nDESCHAUSSURESDESÏCURITÏDONTLESSPÏ-

cifications sont données par la norme 
NF EN 345,

–  des gants de protection contre les risques 
mécaniques dont les spécifications sont 
données par la norme NF EN 388 ; pour 
LES MANIPULATIONS DES ÏLINGUES CÊBLES�
LESGANTSDOIVENTÐTREBIENSÏLECTIONNÏS
ET AVOIR UNE BONNE PROTECTION VISÌVIS
de l’abrasion et de la perforation,

–  un casque de protection dont les spé-
cifications sont données par la norme 
NF EN 397.

3I L�ÏLINGUEUR INTERVIENT Ì UNE DISTANCE
importante du conducteur de l’appareil de 
LEVAGEOUAVECDESCONDITIONSCLIMATIQUES
DIFFICILES �BROUILLARD	� IL EST SOUHAITABLE
QU�IL PORTEUN VÐTEMENT ÌHAUTE VISIBILITÏ
DECLASSE�SUIVANTLANORME.&%.����

8.2  Évaluer la charge 
à lever

,E CHOIX DES CARACTÏRISTIQUES DE L�ÏLINGUE
NÏCESSITE DE CONNAÔTRE LA MASSE DE LA
CHARGEÌSOULEVERAINSIQUELAPOSITIONDE
SONCENTREDEGRAVITÏ�

Masse de la charge

En l’absence d’information sur la masse de 
LACHARGEETDELAPOSSIBILITÏDEPESERCETTE
CHARGE� IL FAUT PROCÏDER Ì SON ÏVALUATION
ENUTILISANTLARELATIONSUIVANTE�

8.  Règles pour élinguer 
en sécurité
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MASSE�VOLUMEXMASSEVOLUMIQUE

masse en kg
VOLUMEENM3

MASSEVOLUMIQUEENKGPARM3

#ETTEMÏTHODECONDUITÌFAIREL�ÏVALUATION
DUVOLUMEDE LACHARGE�#OMPTE TENUDE
L�INCERTITUDEDECETTEMÏTHODE�ILESTPRÏFÏ
RABLEDESURÏVALUERLEVOLUME�
,A MASSE VOLUMIQUE DES MATÏRIAUX COU
rants est de :
n���KG�M3 pour le bois,
n����KG�M3 pour l’eau,
n����KG�M3 pour le béton armé,
n����KG�M3 pour le fer, l’acier et la fonte.

Évaluation du centre de gravité

,ECENTREDEGRAVITÏESTLEPOINTD�APPLICA
TIONDUPOIDSDE LA CHARGE�NOTÏ#$'� ,E
CENTREDEGRAVITÏDESFORMESRÏGULIÒRESEST
indiqué dans la figure 33�0OURLESFORMES
non régulières, il faut procéder à une étude 
POUR CONNAÔTRE LE CENTRE DE GRAVITÏ� 0OUR
QUELACHARGELEVÏESOITSTABLE�ILFAUTQUE
LE�S	POINT�S	D�ACCROCHAGEDEL�ÏLINGUESUR
LACHARGESESITUE�NT	AUDESSUSDUCENTRE
DEGRAVITÏ�0OURQUELACHARGENEBASCULE
PASLORSDULEVAGE�ILFAUTQUELECENTREDE
GRAVITÏDELACHARGESOITSITUÏÌLAVERTICALE
DUCROCHETDEL�APPAREILDELEVAGE�

Figure 33 -  Position du centre de gravité de la charge

Centre de gravité
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8. Règles pour élinguer en sécurité

8.3  Rendre la charge 
monolithique

Il est nécessaire de rendre les éléments 
CONSTITUANT LA CHARGE SOLIDAIRES POUR
POUVOIR LA MANUTENTIONNER EN SÏCURITÏ�
Cette opération peut se faire à l’aide d’un 
cerclage métallique, plastique ou d’un film 
plastique.

,�EMPLOI D�UN CERCLAGE OU DE FILS D�ACIER
DOUXPOURRENDRESOLIDAIREUNENSEMBLEDE
MATÏRIAUXENL�ENTOURANTPERMETDERENDRE
LES ÏLÏMENTS DE LA CHARGE SOLIDAIRES� #ES
DISPOSITIFSDECERCLAGENEDOIVENTPASÐTRE
UTILISÏSPOURL�ACCROCHAGEDESÏLINGUESSUR
LACHARGE�

,�EMPLOIDES FEUILLARDSD�ACIERCON USPOUR
LELEVAGEPERMETDESOLIDARISERUNECHARGE
PAR CERCLAGE� ,A CHARGE PEUT ENSUITE ÐTRE
LEVÏE AVEC DES FOURCHES OU Ì L�AIDE D�UN
CROCHET SPÏCIAL� #ETTE TECHNIQUE EST TRÒS
PARTICULIÒREETDOITÐTREMISEEN�UVREAVEC
beaucoup d’attention, en respectant les 
préconisations du fournisseur du feuillard.
$ANSLECASDEMATÏRIAUXDEPETITEDIMEN-
sion, il est préférable d’utiliser un panier, 
CONTENEUR�BIGBAGxPOURLESTRANSPORTER�

Attention : il faut toujours distinguer 
le dispositif utilisé pour rendre les élé-
MENTSDE LA CHARGE SOLIDAIRESET LEDIS-
POSITIF UTILISÏ POUR ACCROCHER L�ÏLINGUE�
#ESDEUXDISPOSITIFSNEDOIVENTPASÐTRE
CONFONDUS� )LNEFAUT JAMAISSOULEVER LA
CHARGE EN ACCROCHANT L�ÏLINGUE SUR LES
ÏLÏMENTSDECERCLAGE�PAREXEMPLE�

8.4 Choisir l’élingue

,ECHOIXDE LABONNEÏLINGUEEST L�UNDES
points délicats de la préparation d’élin-
GAGE� #E CHOIX EST� EN EFFET� DÏTERMINANT
pour la sécurité des opérateurs.

Choix de la matière

,ES DIFFÏRENTES MATIÒRES �MÏTAL� TEXTILE	
ont une incidence sur le poids de l’élingue 
ET SUR LA FLEXIBILITÏ DE CELLECI� )L FAUT
ÏGALEMENT TENIR COMPTE DE L�ATMOSPHÒRE
ambiante, du lieu d’utilisation qui peut 
CONDUIRE Ì DES CHOIX DE MATIÒRES DIFFÏ-
RENTES� AINSI QUEDU TYPEDE CHARGE �PRO-
tection nécessaire, point d’ancrage).

Figure 34 -  Rendre les éléments de la charge 
solidaires

cerclages
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Température

,A TEMPÏRATURE MODIFIE LA RÏSISTANCE DE
CES MATÏRIAUX� DONC LA #-5 DE L�ÏLINGUE
CONSIDÏRÏE� ,E TABLEAU CIDESSOUS EST

donné à titre indicatif et ne saurait rem-
placer les informations contenues dans la 
notice d’instructions de l’accessoire

4EMPÏRATURED�UTILISATIONDESÏLINGUES

*  Attention, la température d’utilisation est limitée à 80 °C.

#HARGEMAXIMALED�UTILISATION�EXPRIMÏEEN�DELA#-5DEL�ÏLINGUE	

-ATIÒRE Température, t, °C

Câble âme textile, 

manchon aluminium

Ne pas 
utiliser

100
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Câble âme métallique, 

manchon aluminium

Ne pas 
utiliser

100 100
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Câble âme textile, 

manchon acier

Ne pas 
utiliser

100
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Câble âme métallique, 

manchon acier

Ne pas 
utiliser

100 100 90 75 65
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 4 

(grade 40)

Ne pas 
utiliser

100 100 100 100 75 50
Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 5 

(grade 50)
100 100 100 100 100 75 50

Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 6 

(grade 60)

Ne pas 
utiliser

100 100 100 90 75
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 8 

(grade 80)

Ne pas 
utiliser

100 100 100 90 75
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 10 

(grade 100)
100 100 100 100

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Chaîne classe 12 

(grade 120)
100 100 100 100

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Polyester 

et polyamide

Ne pas 
utiliser

100
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Polypropylène, 

chanvre, sisal

Ne pas 
utiliser

100*
Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

Ne pas 
utiliser

t 
 −

40
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0 

<
 t
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−
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<
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8. Règles pour élinguer en sécurité

Agents chimiques

,ESAGENTSCHIMIQUESMODIFIENTLESCARACTÏ-
RISTIQUESDESMATÏRIAUX�,ETABLEAUSUIVANT
donne des orientations sur les propriétés 
DESMATÏRIAUX�
Des solutions acides ou alcalines, initiale-
MENTINOFFENSIVES�PEUVENTDEVENIR�DUFAIT
DE L�ÏVAPORATION� SUFFISAMMENT CONCEN-
trées pour causer des dommages.

2ÏSISTANCEAUXPRODUITSCHIMIQUES

Acides
Bases, 

alcalins

Polyamide -AUVAISE !SSEZBONNE

Polyester 4RÒSBONNE -AUVAISE

Polypropylène* 4RÒSBONNE 4RÒSBONNE

Câble -AUVAISE Consulter le 
fournisseur

Chaîne classe 8
4RÒS

MAUVAISE�
ne pas utiliser

4RÒS
MAUVAISE�

ne pas utiliser

Chaîne classe 4 !SSEZBONNE !SSEZBONNE

*  Très mauvaise résistance aux UV et au gazole.

Caractéristiques de l’élingue

,A CHARGE MAXIMALE D�UTILISATION DE
l’élingue est, si nécessaire, diminuée par 
LES FACTEURS D�AMBIANCE DU PARAGRAPHE
précédent. Elle doit être supérieure à la 
MASSEDELACHARGEÌLEVER�
,A LONGUEUR DE L�ÏLINGUE EST UNE CARAC-
téristique importante pour les élingues à 
BRINSMULTIPLES�0LUSL�ÏLINGUEESTLONGUE�
plus l’angle  (angle entre un brin et la 
VERTICALE	ESTFERMÏ�)LENRÏSULTEUNEAUG-
mentation de la CMU de l’élingue et une 
baisse de l’effort de compression. Il est 
PRÏFÏRABLE DE RECHERCHER UN ANGLE INFÏ-
rieur à 30°. En contrepartie, une élingue 
de grande dimension nécessite une impor-
TANTEHAUTEURDELEVAGEDEL�APPAREIL�

$ANS LE CAS Oá LA HAUTEUR DE LEVAGE DE
L�APPAREIL N�EST PAS COMPATIBLE AVEC LA
longueur de l’élingue, il faut utiliser un 
PALONNIER �VOIRei5.3 Équipements amo-
VIBLESDEPRISEDECHARGEw	�

8.5  Procéder à une 
inspection visuelle

"IENQUE LESACCESSOIRESDE LEVAGESOIENT
SOUMIS Ì UNE VÏRIFICATION GÏNÏRALE PÏRIO-
dique tous les ans, il est nécessaire de pro-
CÏDER Ì UN EXAMEN VISUEL DE L�ACCESSOIRE
AVANT SON UTILISATION� #ET EXAMEN VISE
à s’assurer que l’accessoire n’a pas été 
détérioré lors des utilisations précédentes 
ou lors du stockage et qu’il peut donc être 
utilisé en toute sécurité.
3I L�EXAMENVISUEL CONDUIT Ì IDENTIFIER UN
défaut sur l’accessoire, celui-ci doit être 
RETIRÏ DU SERVICE� )L FAUT ALORS PROCÏDER Ì
UNEVÏRIFICATIONCOMPLÏMENTAIREEFFECTUÏE
par un spécialiste. 

0OURTOUSLESACCESSOIRESDELEVAGE�SILE
marquage de la CMU ou l’identification 
DEL�ACCESSOIREADISPARU�CEUXCIDOIVENT
ÐTRERETIRÏSDUSERVICE�

Pour les élingues câbles

)LCONVIENTDERETIRERL�ÏLINGUEDUSERVICESI
L�UNDESPHÏNOMÒNESSUIVANTSESTOBSERVÏ�
–  un dommage tel qu’usure, déformation 

ou fissure sur les terminaisons supé-
rieures ou inférieures,

nUNE CONCENTRATION DE � FILS EXTÏRIEURS
cassés sur un toron,

nUNE CONCENTRATION DE � FILS EXTÏRIEURS
CASSÏS SUR UNE LONGUEUR DE SIX FOIS LE
diamètre ou 14 fils cassés sur une lon-
GUEURDEQUATORZEFOISLEDIAMÒTRE�
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nUNEIMPORTANTEDÏFORMATIONDUCÊBLETEL
QUEDISTORSION�COQUEOUSAILLIEDEL�ÊME
DUCÊBLE�

nUNE DIMINUTION DU DIAMÒTRE DU CÊBLE
atteignant 10 % de son diamètre 
nominal,

nUNECORROSIONDESTERMINAISONSDUCÊBLE
PROVOQUANTCREUSEMENTOUGRIPPAGEDES
FILSDANSLECÊBLE�

nUN DOMMAGE THERMIQUE SIGNALÏ PAR LA
décoloration des fils, une perte de lubri-
fication ou un creusement des fils causé 
par un arc électrique,

–  l’absence de plaque d’identification,
nLADÏTÏRIORATIOND�UNCROCHETDELEVAGE�

absence de linguet de sécurité, absence 
DE VERROUILLAGE� OUVERTURE DU BEC DU
CROCHET DONT L�ACCROISSEMENT DE L�OU
VERTURE ATTEINT ��� DE LA DIMENSION
nominale.

Note :LALISTEDESDÏFAUTSCIDESSUSESTNONEXHAUSTIVE�

Déformation en « tire-bouchon »

Déformation en « panier »

Extrusions de i ls

Toron desserré corrosion-usure

Usure externe

Étranglement rupture de toron

Aplatissement

Coque

Pliage

Fils cassés au niveau des « parures »

Figure 35 -  Principaux défauts sur les câbles
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8. Règles pour élinguer en sécurité

Pour les élingues chaînes

)LCONVIENTDERETIRERL�ÏLINGUEDUSERVICESI
L�UNDESPHÏNOMÒNESSUIVANTSESTOBSERVÏ�
nUNE DÏFORMATION DES ACCESSOIRES D�EX-

trémité supérieure ou inférieure,
nUNALLONGEMENTDELACHAÔNEDEPLUSDE

5 %, mesuré sur 10 à 20 maillons,
–  une usure de 10 % du diamètre du fil,
–  une entaille, strie, rainure, fissure, corro-

SION� DÏCOLORATION PAR EFFET THERMIQUE�
GAUCHISSEMENT OU DÏFORMATION DES
maillons,

–  l’absence de plaque d’identification,
–  LA DÏTÏRIORATION D�UN CROCHET DE LEVAGE�

absence de linguet de sécurité, absence de 
VERROUILLAGE�OUVERTUREDUBECDUCROCHET
DONTL�ACCROISSEMENTDEL�OUVERTUREATTEINT
10 % de la dimension nominale.

Note :LALISTEDESDÏFAUTSCIDESSUSESTNONEXHAUSTIVE�

Pour les élingues textiles

)LCONVIENTDERETIRERL�ÏLINGUEDUSERVICESI
L�UNDESPHÏNOMÒNESSUIVANTSESTOBSERVÏ�
–  toute détérioration locale de la sangle, 

distincte de l’usure générale,
nUNE COUPURE TRANSVERSALE OU LONGITUDI-

nale, un endommagement des lisières 
PAR COUPURE OU ÏCHAUFFEMENT� UNE
coupure des coutures ou des boucles,

–  une coupure de la gaine de l’élingue 
LAISSANTAPPARAÔTRELESFILSPORTEURS�

nUNEATTAQUE CHIMIQUEQUIPROVOQUEUN
affaiblissement ou un ramollissement 
de la matière ; ceci est indiqué par un 
écaillement de la surface de la gaine 
QUIPEUTÐTREARRACHÏEOUENLEVÏEPARLE
frottement,

nUNDOMMAGEDßÌLACHALEUROUAUXFRIC-
tions ; ceci est indiqué par l’apparence 
satinée que prennent les fibres ; dans 
LES CAS EXTRÐMES� UNE FUSION DE FIBRES
PEUTAPPARAÔTRE�CEDOMMAGEPEUTÏGA-
LEMENT APPARAÔTRE PAR UN iPOINT DURw
à l’intérieur de la gaine d’une élingue 
ronde,

nLA DÏFORMATION DE L�ACCESSOIRE D�EXTRÏ-
mité,

–  l’absence de plaque d’identification ou 
d’étiquette.

0OUR LESÏLINGUES TEXTILES RONDES� IL EXISTE
un procédé (fils d’usure tissés sous la 
TRAME	QUIPERMETDEMETTREENÏVIDENCE
l’usure des élingues.

Figure 36 -  Inspection des chaînes

mesure de l’allongement

maillon 
correcte

maillon déformé 
après surchage
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,ESÏLINGUES TEXTILES SONTÏGALEMENT SEN-
SIBLESAUSOLEIL�,ESRAYONSULTRAVIOLETSPRO-
VOQUENT UNE DÏTÏRIORATION DES ÏLINGUES�
#ELLESCI PEUVENT ÐTRE FRAGILISÏES SANS
QUE LEURASPECTSOITMODIFIÏ�,ESÏLINGUES
SOUVENT EXPOSÏES AU SOLEIL DOIVENT FAIRE
l’objet d’une attention particulière.
$ANS TOUS LES CAS� IL CONVIENT DE TENIR
compte des informations communiquées 
PAR LEFABRICANT�NOTICE	POURCONNAÔTRE LA
DURÏEDEVIEDEL�ÏLINGUE�

Note :LALISTEDESDÏFAUTSCIDESSUSESTNONEXHAUSTIVE�

8.6 Accrocher la charge

La charge possède des points 
d’accrochage

Mise en place des crochets

3I LA CHARGE POSSÒDE DES POINTS D�ACCRO-
CHAGEDUTYPEANNEAUDELEVAGE�ILESTPRÏ-
FÏRABLED�UTILISER DES ÏLINGUESDONT L�EXTRÏ-
MITÏ INFÏRIEURE SE TERMINE PAR UN CROCHET�
À défaut, il est nécessaire d’utiliser une 
manille pour faire la jonction entre la boucle 
D�EXTRÏMITÏ DE L�ÏLINGUE ET L�ANNEAU� ,ES
PRÏCONISATIONSATTACHÏESÌ L�UTILISATIONDES
MANILLESSONTTRAITÏESAUe���i,ESACCES-
soires de liaison : les manillesw�)LESTAUSSI
POSSIBLE D�UTILISER UN ANNEAU DE LEVAGE

MUNI D�UN CROCHET� QUI PERMET UN ACCRO-
CHAGESßRETRAPIDESURTOUTTYPED�ÏLINGUES�
,ES ANNEAUX DE LEVAGE AVEC EMBASE
DOIVENT ÐTRE VISSÏS Ì FOND DE MANIÒRE
que la face de l’embase soit bien plaquée 
contre la pièce. Une traction oblique 
JUSQU�Ì��ªPAR RAPPORTÌ L�AXEDE TARAU-
dage peut être admise, uniquement si elle 
S�EXERCE DANS LE PLAN DE L�ANNEAU� 4OUTE
CHARGEAPPLIQUÏELATÏRALEMENTÌL�ANNEAU
est strictement interdite.
,ECROCHETDOITÐTREÏQUIPÏD�UNLINGUETDE
sécurité à ressort ou de tout autre disposi-
TIFÏQUIVALENT�,ADIMENSIONDUCROCHETDOIT
permettre un passage aisé dans l’anneau, 
pour que celui-ci puisse se positionner sur 
LEFONDDUSIÒGEDUCROCHET�
0OUR LES ÏLINGUES Ì BRINS MULTIPLES� LE
PASSAGE DU CROCHET DANS L�ANNEAU DOIT
ÐTRERÏALISÏAVECLEBECDUCROCHETORIENTÏ
VERSL�EXTÏRIEUR�#ETTESOLUTION�REPRÏSENTÏE
sur la figure 38, déplace la résultante des 
FORCESVERS LESIÒGEDUCROCHETPLUTÙTQUE
VERSLEBECDUCROCHET�

Figure 37 -  Principaux défauts présents sur une 
sangle de levage

Figure 38 -  Accrochage de la charge
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8. Règles pour élinguer en sécurité

Mise en place de l’élingue

3ILACHARGEPOSSÒDEUNANNEAUDELEVAGE
FILETÏ Ì �IL� IL EST IMPORTANT QUE LA FORCE
DE LEVAGE SOIT ALIGNÏEAVEC LA TIGE�#ETTE
EXIGENCE EXCLUT L�UTILISATION DE PLUSIEURS
ANNEAUXAVECUNEÏLINGUEMULTIBRINS�#ES
DISPOSITIFSNEPEUVENTÐTREUTILISÏSQU�AVEC
UNEÏLINGUESIMPLEOUAVECUNPALONNIER�
Dans le cas d’une élingue simple, l’anneau 
DE LEVAGE DOIT ÐTRE CORRECTEMENT ALIGNÏ
AVECLECENTREDEGRAVITÏDELACHARGE�

Dans le cas d’un élingage sur plusieurs 
ANNEAUX�ILFAUTRESPECTERLESPRESCRIPTIONS
SUIVANTES�
nUTILISERDESANNEAUXÌEMBASE�
nLES ANNEAUX DOIVENT ÐTRE VISSÏS Ì FOND

jusqu’à l’embase,
–  le contact entre l’embase de l’anneau et 

LAPIÒCEÌLEVERDOITSEFAIRESURTOUTELA
surface de l’embase,

–  l’anneau ne doit jamais être sollicité 
ENFLEXION�)LFAUTDONCQUELAFORCESOIT
DANSLEPLANDEL�ANNEAU�,ADIFFICULTÏDE
faire coïncider l’orientation de l’anneau 
après serrage et la direction de la force 
de traction peut se résoudre par l’utilisa-
tion d’un anneau orientable et articulé,

nCHAQUE BRIN DE L�ÏLINGUE NE DOIT PAS
s’écarter de plus de 45° par rapport à la 
VERTICALE�3UIVANTLESANNEAUXUTILISÏS� IL
faut appliquer une réduction de la CMU 
DEL�ANNEAUENFONCTIONDEL�ANGLE�0OUR
DÏPASSER LA VALEUR DE ��ª� UNE ÏTUDE
particulière est nécessaire,

nSI L�ACCROCHAGEDE LA CHARGE SE FAITPAR
DES ANNEAUX SUR LES PAROIS LATÏRALES� IL
FAUTUTILISERDESANNEAUXORIENTABLESET
articulés. Un espace entre l’anneau et la 
PAROIDE LACHARGEDOITÐTREPRÏVUPOUR
QUELECROCHETPUISSESEPOSITIONNERCOR-
RECTEMENT�4OUTCONTACTDEL�ÏLINGAGESUR

LACHARGEENGENDREUNEPERTEDE#-5�
–  si une opération de basculement de 

LA CHARGE EST NÏCESSAIRE� IL FAUT UTILISER
DES ANNEAUX ORIENTABLES ET ARTICULÏS
AVECROULEMENTÌBILLESAFIND�ÏVITER LES
à-coups.

,A#-5DOITÐTREINDIQUÏESURLESANNEAUX�
,�ENSEMBLE DE CES PRÏCONISATIONS CONDUIT
Ì EXCLURE L�ÏLINGAGE AVEC UNE ÏLINGUE
SIMPLE ENTRE DEUX ANNEAUX� #ET ÏLINGAGE
ÏCARTE LA FORCE DE TRACTION DE L�AXE DE LA
tige de l’anneau �VOIRFIGURE��	.
,�UTILISATION D�UN NOMBRE RÏDUIT DE BRINS
sur une élingue multibrins est possible 
si la capacité de l’élingue est suffisante. 
$ANS CE CAS� LE CROCHET NON UTILISÏ SERA
ACCROCHÏDANSLAMAILLEDETÐTEPOURÏVITER
tout incident.

 La charge ne possède pas 
de point d’accrochage

3I LA CHARGE NE POSSÒDE PAS DE POINT
D�ACCROCHAGE�ILFAUTENVISAGER�
–  soit l’utilisation d’un équipement amo-

VIBLE DE PRISE DE CHARGE PARTICULIER� TEL
QUE CÏ DE LEVAGE� PINCE Ì FßT� Ì TÙLE�
AIMANT DE LEVAGE� VENTOUSE Ì DÏPRES-
sion, etc.

nSOITLAPRISEDELACHARGEÌL�ÏLINGUEPAR
le dessous : élingage en panier, élingage 
ENN�UDCOULANT�ETC�

$ANSCHAQUECAS�LEFOURNISSEURDESMATÏ-
RIELSÌLEVERDOIT�
nSOITFOURNIR L�ACCESSOIREDELEVAGEPARTI-

CULIEROUL�ÏQUIPEMENTAMOVIBLEDEPRISE
DE CHARGEQUIPERMET LAPRÏHENSIONDE
LACHARGEENTOUTESÏCURITÏ�

–  soit fournir les instructions définissant 
l’élingage à utiliser qui détaillent la mise 
EN�UVRE�
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Figure 40 -  Utilisation des élingues appropriées

Figure 39 -  Utilisation correcte des anneaux de levage

traction tolérée

anneau de levage avec embase

résultattension
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8. Règles pour élinguer en sécurité

Utilisation des équipements 
amovibles de prise de charge

)L EXISTEUNE TRÒSGRANDEDIVERSITÏD�ÏQUI-
PEMENTS� )LS SONT CON US POUR LA PRÏHEN-
SION DE FORME PARTICULIÒRE� ,A MISE EN
�UVREDOITRESPECTERLANOTICED�UTILISATION
qui doit obligatoirement accompagner 
l’accessoire. Cette notice reprend les ins-
tructions d’utilisation, de montage et de 
maintenance et les limites d’emploi. Il est 
important de prendre connaissance de ces 
instructions et de les respecter.

Élingage sous la charge

0OURUNÏLINGAGESOUSLACHARGEAVECUNE
ÏLINGUETEXTILE� ILFAUTAPPORTERUNEATTEN-
tion particulière au risque de rupture de 
L�ÏLINGUE PAR COUPURE �VOIR e ��� iMode 
d’élingagew	�

Élingue sans fin travaillant 
en levage bagué

Ce mode d’élingage, quelquefois appelé 
iENN�UD COULANTw� EST TRÒS UTILISÏ AVEC
DESÏLINGUESTEXTILES�)LESTDÏCONSEILLÏAVEC
DESÏLINGUESCÊBLESOUCHAÔNESCARILRISQUE
d’endommager l’élingue.
0OUR CE MODE D�ÏLINGAGE� IL EST POSSIBLE
D�UTILISERUNEÏLINGUEAVECUNCROCHETCOU-
LISSANTOUUNCROCHETD�ÏTRANGLEMENTPOUR
NEPASENDOMMAGERLECÊBLEOULACHAÔNE�
)L EXISTE AUSSI DES ÏLINGUES TEXTILES SPÏ-
ciales pour l’élingage en panier. Ces élin-
GUESTRAVAILLENTENÏTRANGLEMENT�AVECUN
CROCHETPOUVANTGLISSERSUR LASANGLE�#ES
élingues nécessitent d’être mises en place 
SURLECENTREDEGRAVITÏDELACHARGE�

Élingue simple travaillant en levage 
bagué

,ORS DE L�UTILISATION D�UNE ÏLINGUE SIMPLE
ENLEVAGEBAGUÏ�ILESTPOSSIBLEDERÏDUIRE

LERISQUEDEGLISSEMENTENTRELACHARGEET
l’élingue en effectuant un tour mort. Dans 
LE CAS D�UNE ÏLINGUE CHAÔNE SIMPLE AVEC
CROCHET�LECROCHETPEUTÐTREREPRISDANSLA
maille de tête de l’élingue mais ne doit pas 
ÐTREREPRISSURUNMAILLONDECHAÔNE�

Élingage des charges longues

0OURLESCHARGESLONGUES�ILESTNÏCESSAIRE
D�UTILISER DEUX ÏLINGUES� DE PRÏFÏRENCE
AVEC UN PALONNIER� ,�UTILISATION DU PALON-
nier réduit le risque de glissement et les 
efforts dans les élingues.
Il est important que le risque de glisse-
MENT DE L�ÏLINGUE SUR LA CHARGE SOIT PRIS
ENCOMPTE�0OURCELA�ONUTILISEASTUCIEU-
SEMENT LA GÏOMÏTRIE DE LA CHARGE OU ON
fait un ou plusieurs tour(s) mort(s) sur la 
CHARGEAVECL�ÏLINGUE�

crochet coulissant 
pour élingue à câble métallique

montage 
avec crochet 

d’étranglement

Figure 41 -  Élingage en levage bagué
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8.7  Accrocher l’élingue sur 
le crochet de l’appareil 
de levage

,ESÏLINGUESSIMPLESSONTRELIÏESAUCROCHET
PARUNEEXTRÏMITÏ� ,ABOUCLEDE L�ÏLINGUE
ou sa maille doit reposer sur le fond de 
SIÒGE DU CROCHET DE L�APPAREIL DE LEVAGE�
,A CHARGE NE DOIT JAMAIS ÐTRE SUPPORTÏE
DIRECTEMENTPARLECROCHET�SANSÏLINGUE�
,ES ÏLINGUES MULTIBRINS SONT TOUJOURS
RELIÏES AU CROCHET PAR LA MAILLE DE TÐTE�
,A MAILLE DE TÐTE DOIT SE POSITIONNER COR-
RECTEMENT SUR LE CROCHET� 0OUR CE FAIRE�
il faut que la dimension intérieure de la 
MAILLEPERMETTEUNESPACELIBREDECHAQUE
CÙTÏ DU CROCHET� #ET ESPACE DOIT ÐTRE
SUPÏRIEURÌ���DELALARGEURDUCROCHET
�VOIRFIGURE��A	.
,A DIMENSION DE LA BOUCLE COUSUE DES
ÏLINGUES TEXTILES PLATES DOIT ÐTRE COMPA-
TIBLE AVEC CELLE DU CROCHET� 0OUR ÏVITER
LE DÏCHIREMENT DES FILS DE COUTURE DE LA

BOUCLE� L�ANGLE D�OUVERTURE DE LA BOUCLE
D�EXTRÏMITÏ NE DOIT PAS DÏPASSER ��ª�
Cette condition est atteinte lorsque la 
LONGUEUR DE LA BOUCLE D�EXTRÏMITÏ EST
SUPÏRIEUREÌ���FOISL�ÏPAISSEURDUCROCHET
�VOIRFIGURE��B	.
,ESÏLINGUES SANS FINEN CÊBLEMÏTALLIQUE
NEDOIVENTJAMAISÐTREMISESENAPPUIOU
pliées à l’endroit du raccordement (man-
CHONNAGEOUÏPISSURE	�$ANSLECASD�UNE
élingue sans fin grelinée, un repère rouge 
INDIQUE LA ZONE DE JONCTION� )L EST IMPOR-
TANT DE NE PAS PLIER CETTE ZONE� ,�ÏLINGUE
NE DOIT PAS ÐTRE RELIÏE AU CROCHET DE
L�APPAREILDELEVAGEÌPROXIMITÏDUREPÒRE
ROUGE� ,A MÐME PRÏCONISATION S�APPLIQUE
AUX ÏLINGUES RONDES� ,A JONCTIONDU FOUR-
REAUNEDOITPASSETROUVERSURLECROCHET
OUSURLAPRISEDECHARGE�
$ANS LE CAS D�ÏLINGAGE EN � BRINS AVEC
la même élingue (simple ou sans fin), il 
FAUT ÏVITER TOUT RISQUE DE GLISSEMENT SUR
LECROCHET�#EMODED�ÏLINGAGEDOITDONC

corde 
ou sangle

élingage en levage bagué 
des charges courtes

élingage en levage bagué 
des charges longues

élingage en levage bagué 
avec un tour mort
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8. Règles pour élinguer en sécurité

ÐTREÏVITÏ�3ICETÏLINGAGEESTRÏALISÏAVEC
UNE ÏLINGUE TEXTILE RONDE OU CORDAGE� IL
ESTPOSSIBLEDEPRÏVENIR LEGLISSEMENTSUR
LE CROCHET PAR L�UTILISATION D�UNE BOUCLE
morte sur celui-ci.
,ESÏLINGUESNEDOIVENTJAMAISSESUPERPO
SERDANS LE CROCHET� SOUSPEINED�ENDOM
MAGER L�ÏLINGUE DE MANIÒRE IRRÏVERSIBLE
�VOIRFIGURE��E	.
,E CROCHET DOIT S�OPPOSER AU DÏCROCHAGE
accidentel des élingues (linguet de sécu-
rité ou dispositif similaire).

supporte 100 % 
de la charge de levage

poids

Figure 42 d -  Risque de glissement

à déconseiller :
risque de basculement

élingue corde 
ou ronde

Figure 42 a -  Dimension de la maille de tête

10 % de L

section du crochet

maille de tête

10 % de L

L

Figure 42 b -  Dimension de la boucle d’extrémité

épaisseur 
du crochet

longueur de la boucle 
> 3,5 x épaisseur du crochet

lo
n

g
u

eu
r 

d
e 

la
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ai
lle

L

Figure 42 c -  Utilisation du crochet
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8.8  Protéger les arêtes 
vives

,ACHARGEPEUTCOMPORTERDESARÐTESVIVES�
Dans ce cas, il faut utiliser des pièces 
d’angle ou des cornières appropriées pour 
ne pas endommager l’élingue.
0OUR LES ÏLINGUES TEXTILES� IL EST POSSIBLE
D�UTILISER UNE SANGLE AVEC UNE ENDUCTION
06#OUPOLYURÏTHANEOUENCOREDESGAINES
AMOVIBLES�
,ES ÏLINGUES CHAÔNES DOIVENT ÏGALEMENT
ÐTREPROTÏGÏESCONTRELESARÐTESVIVES�LES
MAILLONS NE DOIVENT JAMAIS ÐTRE SOLLICITÏS
ENFLEXION�
Si le rayon de l’arête est plus petit que le 
DIAMÒTRENOMINALDELACHAÔNE�ILFAUTUTI
liser une protection de coin ou réduire la 
CAPACITÏDECHARGEDE����VOIRFIGURE��	. 
Une autre solution consiste à utiliser une 
CHAÔNEDEPLUSGROSDIAMÒTRE�

Figure 42 e -  Brins superposés

Figure 43 -  Protection contre les arêtes vives

fourreaux de protection en polyuréthane 
pour élingues plates

fourreaux pour sangles de levage 
et élingues tubulaires

articulé pour élingue câble en acier

protection pour angles vifs

pour élingue plate

manœuvre de retournement

passant pour élingue textile
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8. Règles pour élinguer en sécurité

8.9  Mettre l’élingue sous 
tension

!PRÒS AVOIR POSITIONNÏ L�ÏLINGUE ET EFFEC-
TUÏ LESVÏRIFICATIONSPRÏCONISÏES� L�ÏLINGUE
peut être mise sous tension.
,ORS DE LA MISE SOUS TENSION� L�OPÏRATEUR
ne doit pas tenir l’élingue à la main, car 
ses doigts pourraient être écrasés lors du 
positionnement des différents composants 
de l’accessoire.

Dans un premier temps, l’élingue est mise 
PROGRESSIVEMENT SOUS TENSION SANS SOU-
LEVER LA CHARGE� #ETTE ÏTAPE PERMET DE
VÏRIFIER LE BON POSITIONNEMENT DES CRO-
CHETSSURLESANNEAUXAINSIQUECELUIDELA
MAILLEDETÐTESUR LECROCHETDE L�APPAREIL
DELEVAGE�,AMAILLEDETÐTEDOITÐTRELIBRE
et se positionner en fond de siège sans se 
COINCERSURLECROCHET�,ESLINGUETSDOIVENT
REVENIRENAPPUISURLESBECSDESCROCHETS�
5NEFOISENTENSION�ILFAUTVÏRIFIERQU�ILN�Y
APASDEVRILLE�BOUCLE�NIDEN�UDSURLES
ÏLÏMENTSDEL�ÏLINGUE�,ESBRINSNEDOIVENT
pas être croisés. Il faut s’assurer que tous 
les brins sont mis en traction.
$ANS UN DEUXIÒME TEMPS� SI L�ÏLINGUE
est correctement positionnée, on peut 
CONTINUER LE MOUVEMENT DE LEVAGE POUR
DÏCOLLER LA CHARGE DU SOL DE QUELQUES
centimètres.
3I LE CENTREDEGRAVITÏDE LA CHARGEN�EST
PAS ALIGNÏ AVEC LE CROCHET DE L�APPAREIL
DELEVAGE�LACHARGEVAEFFECTUERUNMOU-
VEMENTNONSOUHAITÏ�$ANSCECAS� IL FAUT
REPOSER LA CHARGE ET MODIFIER L�ÏLINGAGE
POURQUE LE CROCHET SOITÌ LAVERTICALEDU
CENTREDEGRAVITÏ�
3ILACHARGEPRÏSENTEUNERÏSISTANCEANOR-
MALEAULEVAGE�ILNEFAUTPASINSISTERMAIS
RECHERCHER LA RAISON DE CETTE RÏSISTANCE
et y remédier en la dégageant si elle est 
ACCROCHÏEÌUNOBSTACLE�

Figure 44 -  Élingue chaîne sur arête vive

d

45°
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9.1  Avant la manœuvre 
de la charge

!VANT D�EFFECTUER LA MAN�UVRE DE LA
CHARGE� IL FAUT PROCÏDER AU REPÏRAGE DU
trajet et du lieu de dépose. Si les allées 
sont encombrées, il faut les dégager. Il 
faut s’assurer qu’il ne reste aucun objet ou 
OUTILSURLACHARGEÌTRANSPORTERETQUELA
CHARGENESURVOLERAPERSONNE LORSDESON
déplacement.

9.2  Pendant la manœuvre 
de la charge

Si l’élingueur est également le conducteur 
DEL�APPAREILDELEVAGEDEPUISLESOL�ILDOIT
se positionner de façon à accompagner la 
CHARGEETNEDOITPASSEDÏPLACERÌRECU-
lons. Si l’appareil est conduit par un autre 
opérateur, l’élingueur informe le conduc-
TEURDESMOUVEMENTSÌEFFECTUER�0OURCE
faire, il doit se placer de manière à être 
EN PERMANENCE DANS LE CHAMP DE VISION
DUCONDUCTEUR�,ACOMMUNICATIONPEUTSE
FAIRE AVEC UN SYSTÒME PHONIQUE ADAPTÏ
ou par l’utilisation des gestes de com-
mandement reproduits dans l’ANNEXE �. 
,E CONDUCTEURDE L�APPAREIL ET L�ÏLINGUEUR

DOIVENT� TOUS DEUX� AVOIR UNE PARFAITE
CONNAISSANCEDECESSIGNAUX�

,ACHARGEDOITÐTRELEVÏEVERTICALEMENT�LA
TIRERENOBLIQUEESTDANGEREUX�,ACHARGE
doit être déplacée à allure modérée, en 
RESTANT PRÒS DU SOL� Ì UNE HAUTEUR SUFFI-
SANTEPOURFRANCHIRLESOBSTACLES�,�APPAREIL
DOIT ÐTRE CONDUIT DE MANIÒRE Ì ÏVITER LE
BALANCEMENT DE LA CHARGE�!UCUN TRAVAIL-
LEUR NE DOIT STATIONNER SOUS LA CHARGE� )L
NE FAUT JAMAIS FAIRE PASSER LA CHARGE AU
dessus du personnel.
Si, pour des raisons quelconques, un arrêt 
DEVAITSEPRODUIRE�ILNEFAUTPASLAISSERLA
CHARGE SUSPENDUE� NOTAMMENT AUDESSUS
d’un passage. Il faut toujours la reposer.
,A DÏPOSE DE LA CHARGE NE PEUT SE FAIRE
QU�APRÒSARRÐTDUDÏPLACEMENTHORIZONTAL
et absence de balancement. Elle doit se 
faire sur un sol suffisamment solide, en 
ÏVITANTLESCOUVERCLESETTRAPPES�LESCANI-
VEAUXOUTOUTESTRUCTUREFRAGILE�
)L EST INTERDIT DE BALANCER LA CHARGE POUR
LADÏPOSERPLUS LOINQUE LA ZONED�ACTION
de l’appareil. 
3INÏCESSAIRE�ILFAUTDÏPOSERLACHARGESUR
des cales afin de faciliter le retrait des élin-
GUESOULAREPRISEÏVENTUELLEDELACHARGE�

9.  La manœuvre des 
charges en sécurité
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9. La manœuvre des charges en sécurité

!VANT DE LIBÏRER LES ÏLINGUES� IL FAUT
S�ASSURER DU BON ÏQUILIBRE DE LA CHARGE
SUR LES CALES� 0OUR DÏGAGER LES ÏLINGUES
DE LA CHARGE� IL NE FAUT PAS TIRER SUR
CELLESCI AVEC L�APPAREIL DE LEVAGE� MAIS
les dégager à la main.

9.3  Après la manœuvre 
de la charge

,ES ÏLINGUES DOIVENT ÐTRE RANGÏES SUR UN
RÊTELIER DANS UN ENDROIT PROPRE ET SEC�
,ESÏLINGUESTEXTILESNEDOIVENTPASRESTER
EXPOSÏESAURAYONNEMENTSOLAIRE�,ESÏLIN-
GUES ENDOMMAGÏES DOIVENT ÐTRE RETIRÏES
DUSERVICEETRÏPARÏES�VOIREDÏTRUITES�
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Examen d‘adéquation d’un accessoire de levage

#ETTEGRILLEN�APASPOUR VOCATIONDE REPRENDREUNE LISTE EXHAUSTIVEDESPOINTS ÌANA
LYSERMAISRECENSELESPRINCIPAUXPOINTSDEL�ANALYSEQUEDOITCONDUIRELERESPONSABLEDE
l’entreprise.

0RÏALABLEMENTÌL�EXAMEN�
nLEOULESLEVAGESÌRÏALISER�PORTÏE�HAUTEUR�NATUREDELACHARGE�SURFACEDESCHARGESx	

DEVRONTÐTREDÏFINIS�
nLANOTICED�INSTRUCTIONSDEL�ACCESSOIREDEVRAÐTREMISEÌDISPOSITION�

Annexe 1
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Annexe 1 - Examen d‘adéquation d’un accessoire de levage

Points de contrôle Adapté
Non 

adapté
Observations

Adéquation de l’accessoire au moyen de levage

,EDISPOSITIFDEPRÏHENSIONDEL�APPAREILDELEVAGE
ESTADAPTÏÌL�ACCESSOIREOUAUXACCESSOIRES�
sLARGEURDUCROCHET�
sNOMBRED�ÏLINGUESÌL�INTÏRIEURDUCROCHET
(foisonnement).

Adéquation de ou des accessoires de levage 
à la masse à lever

#APACITÏDEL�ACCESSOIREDELEVAGEADAPTÏEÌLACHARGE
ÌLEVER�

#-5�7,,	 -�&
-ASSEÌLEVER�-
Mode d’élingage : F
#HARGEMAXIMALED�UTILISATIONDEL�ACCESSOIRE�#-5

Note :POURDESAPPLICATIONSPARTICULIÒRES�ILCONVIENDRADE
prendre en compte les contraintes supplémentaires induites 
PARLAPRISEAUVENTDELACHARGE�PAREXEMPLE�TRANSPORTDE
CHARGESPARHÏLICOPTÒRE	�

Adéquation du ou des accessoires de levage 
au type de charge à lever

– Stabilité assurée
s,�ACCESSOIREESTADAPTÏAFIND�ASSURERLASTABILITÏ
DELACHARGELORSDELAMANUTENTION�

-AINTIENDELACHARGEASSURÏE
s,�ACCESSOIREESTADAPTÏAFIND�ÏVITERTOUTRISQUE
DEPERTEDECHARGE�
n0INCEDELEVAGEPOURTÙLEPOURLEVAGEVERTICAL
OUHORIZONTAL
s!DÏQUATIONDEL�ÏPAISSEURDELATÙLEÌLEVER�

Adéquation du ou des accessoires de levage 
au levage à realiser

n!NNEAUDELEVAGE
s!DÏQUATIONDESANNEAUXVISÌVISDESANGLES
D�ÏLINGAGE�DUTYPEDEFILETAGESURLACHARGE
et de la longueur de tige suffisante par rapport 
ÌLAMATIÒREDELACHARGE�

Adéquation du ou des accessoires de levage 
à l’environnement de travail

s4EMPÏRATURED�UTILISATION�
s0RÏSENCED�ACIDES�
s0RÏSENCED�ALCALINS�

Date : ____________________________ Société : _____________________________________________________

Nom et signature (le responsable de la société ou son représentant nommément désigné pour faire 

CETEXAMEND�ADÏQUation) : __________________________________
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Annexe 2 
CMU en fonction du mode d’élingage

Capacité 
de l’élingue

Levage 2 brins 
(0-45°)

Levage 2 brins 
(45-60°)

Levage 3 ou 4 
brins (0-45°)

Levage 3 ou 4 
brins (45-60°)

500 700 500 1050 750

700 980 700 1470 1050

800 1120 800 1680 1200

850 1190 850 1785 1275

1000 1400 1000 2100 1500

1050 1470 1050 2205 1575

1120 1568 1120 2352 1680

1300 1820 1300 2730 1950

1500 2100 1500 3150 2250

1550 2170 1550 3255 2325

1800 2520 1800 3780 2700

2000 2800 2000 4200 3000

2120 2968 2120 4452 3180

2700 3780 2700 5670 4050

3000 4200 3000 6300 4500

3150 4410 3150 6615 4725

3400 4760 3400 7140 5100

4000 5600 4000 8400 6000

4350 6090 4350 9135 6525

5000 7000 5000 10500 7500

5300 7420 5300 11130 7950

6000 8400 6000 12600 9000

7000 9800 7000 14700 10500

8000 11200 8000 16800 12000

9000 12600 9000 18900 13500

10000 14000 10000 21000 15000

11000 15400 11000 23100 16500

11200 15680 11200 23520 16800

12000 16800 12000 25200 18000

12500 17500 12500 26250 18750

13000 18200 13000 27300 19500

14000 19600 14000 29400 21000

15000 21000 15000 31500 22500
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Annexe 2 – CMU en fonction du mode d’élingage

Capacité 
de l’élingue

Levage  
bagué

Élingage en 
panier parallèle

Élingage en 
panier (0-45°)

Élingage en 
panier (45-60°)

500 400 1000 700 500

700 560 1400 980 700

800 640 1600 1120 800

850 680 1700 1190 850

1000 800 2000 1400 1000

1050 840 2100 1470 1050

1120 896 2240 1568 1120

1300 1040 2600 1820 1300

1500 1200 3000 2100 1500

1550 1240 3100 2170 1550

1800 1440 3600 2520 1800

2000 1600 4000 2800 2000

2120 1696 4240 2968 2120

2700 2160 5400 3780 2700

3000 2400 6000 4200 3000

3150 2520 6300 4410 3150

3400 2720 6800 4760 3400

4000 3200 8000 5600 4000

4350 3480 8700 6090 4350

5000 4000 10000 7000 5000

5300 4240 10600 7420 5300

6000 4800 12000 8400 6000

7000 5600 14000 9800 7000

8000 6400 16000 11200 8000

9000 7200 18000 12600 9000

10000 8000 20000 14000 10000

11000 8800 22000 15400 11000

11200 8960 22400 15680 11200

12000 9600 24000 16800 12000

12500 10000 25000 17500 12500

13000 10400 26000 18200 13000

14000 11200 28000 19600 14000

15000 12000 30000 21000 15000
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Annexe 3
Accessoires de levage

N° Illustration Désignation

Accessoire de levage soumis 
aux règles techniques 
prévues à l’annexe I 
de l’article R. 4312-1

Équipement de travail 
non considéré 

comme un accessoire 
de levage

1

    

³LINGUESTEXTILE�CHAÔNE
OUCÊBLEETLEURS
composants

X

2
    

!NNEAUDELEVAGE
intégré ou non à la 
CHARGE�MISISOLÏMENT
SURLEMARCHÏ

X

3 /REILLEDELEVAGE�MISE
ISOLÏMENTSURLEMARCHÏ X

4
    

!NCREDELEVAGE
destinée à être intégrée 
dans des éléments en 
béton, mis isolément 
SURLEMARCHÏ

X

5

Coin conçu pour être 
intégré à des containers 
ISO permettant leur 
manutention, mis 
ISOLÏMENTSURLEMARCHÏ

X

6 #ÏDELEVAGE X

7 0INCE X

8 0ALONNIER X

9
Spreader pour la 
manutention de 
container

X

10 &OURCHEDELEVAGE X

11
  

0INCES X
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Annexe 3 - Accessoires de levage

N° Illustration Désignation

Accessoire de levage soumis 
aux règles techniques 
prévues à l’annexe I 
de l’article R. 4312-1

Équipement de travail 
non considéré 

comme un accessoire 
de levage

12 !IMANTDELEVAGE X

13 6ENTOUSEDELEVAGE X

14 Filet de manutention X

15 "IGBAGRÏUTILISABLE
ou non X

16 0OCHEDECOULÏE X

17 "ENNEÌBÏTON X

18 "ROUETTEÏQUIPÏE
D�ANNEAUXDELEVAGE X

19
  

"ENNEÌDÏCHET X

20 Container X

21 ISO-container X

22
0ALETTEDESTINÏEÌÐTRE
manutentionnée par 
DESFOURCHES

X

23

Équipement 
permettant le stockage 
et la manutention 
D�ÏLÏMENTS�VERRE�
ÏCHAFAUDAGESx	

X

24 Dynamomètre X
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Logiciel de calcul

,OGICIELTÏLÏCHARGEABLEGRATUITEMENTSURLESITEWWW�INRS�FR

Note :CELOGICIELREQUIERTL�INSTALLATIONDEMICROSOFT�.%4&2!-%7/2+ETDESLOGICIELS
associés.

Annexe 4
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Annexe 4 - Logiciel de calcul

Exemple de résultat

Elingage

Masse de la charge à lever (Kg) : 5000

Capacité minimale de l’accessoire (Kg) : 2381

›
›

Elingue chaine, classe 8 (grade 80)

Elingue à 3 ou 4 brins

›
›

-20°C < t ≤ 80°C

Milieu neutre

Accrochage Bagué

Norme produit NF EN 818-2

ß ≤ 45° 45° ≤ ß ≤ 60°

Environnement

Résultats nota :

Informations complémentaires

Caractéristiques de l’élingage

X

Elingage

Masse de la charge à lever (Kg) :

Capacité minimale de l’accessoire (Kg) :

›
›

Type d’accessoire

Mode d’élingage

›
›

Température

Produit chimique

Norme produit 

ß ≤ 45° 45° ≤ ß ≤ 60°

Environnement

Résultats nota :

Informations complémentaires

Caractéristiques de l’élingage

e produit 

a :

mations complémentairesmations complémentaires

1. Entrer la masse de la charge à lever

MODE D’EMPLOI

2. Choisir le type d’accessoires

3. Choisir le mode d’élingage

4. Sélectionner l’inclinaison

5. Sélectionner la température

6. Sélectionner le type de milieu

7. Résultat en matière de capacité

     minimale de l’accessoire
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Principales références normatives des accessoires 
de levage
#ERTAINESNORMESCITÏESSONTENCOREÌ L�ÏTATDEPROJETS�,ARÏFÏRENCEDECESNORMESEST
ALORSPRÏCÏDÏEDUPRÏFIXEiPRw�#ESPROJETSPEUVENTENCOREÐTREMODIFIÏSAVANTLAPARU-
TIONDÏFINITIVE�

Normes concernant 
les accessoires de levage
0OURLESÏLINGUESCÊBLES
NF EN 13414-1 : ³LINGUES EN CÊBLES
D�ACIER� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� ³LINGUES EN
CÊBLES�
NF EN 13414-2 : ³LINGUES EN CÊBLES
D�ACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��,IGNESDIRECTRICES
pour la sélection, l’utilisation, le contrôle 
et la mise au rebut.
NF EN 13414-3 : ³LINGUES EN CÊBLES
D�ACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��%STROPESETÏLIN-
gues en grelin.

0OURLESTERMINAISONSDECÊBLE
NF EN 13411-1 : 4ERMINAISONS POUR
CÊBLES EN ACIER� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� #OSSES
en acier d’usages courants.
NF EN 13411-2 : 4ERMINAISONS POUR
CÊBLESENACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��³PISSURES
DEBOUCLESPOURÏLINGUESENCÊBLESD�ACIER�
NF EN 13411-3 : 4ERMINAISONS POUR
CÊBLESENACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��"OUCLES
MANCHONNÏES�

NF EN 13411-4 : 4ERMINAISONSPOURCÊBLES
ENACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��-ANCHONNAGEÌ
l’aide de métal ou résine.
NF EN 13411-5 : 4ERMINAISONSPOURCÊBLES
EN ACIER� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� 3ERRECÊBLES Ì
étrier en U.
NF EN 13411-6 : 4ERMINAISONSPOURCÊBLES
ENACIER�3ÏCURITÏ�0ARTIE��"OÔTEÌCOINASY-
MÏTRIQUEETÌCHAPE�

0OURLESÏLINGUESCHAÔNES
NF EN 818-1 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONS COURTS� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� #ONDITIONS
générales de réception.
NF EN 818-2 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONS COURTS� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� #HAÔNES
de tolérance moyenne pour élingues en 
CHAÔNESn#LASSE��
NF EN 818-3 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONS COURTS� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� #HAÔNES
de tolérance moyenne pour élingues en 
CHAÔNESn#LASSE��
NF EN 818-4 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONSCOURTS�3ÏCURITÏ�0ARTIE��³LINGUESEN
CHAÔNESn#LASSE��

Annexe 5
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Annexe 5 – Principales références normatives des accessoires de levage

NF EN 818-5 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONSCOURTS�3ÏCURITÏ�0ARTIE��³LINGUESEN
CHAÔNESn#LASSE��
NF EN 818-6 : #HAÔNESDE LEVAGEÌMAIL-
LONSCOURTS�3ÏCURITÏ�0ARTIE��³LINGUESEN
CHAÔNES� 3PÏCIFICATION POUR L�INFORMATION
sur l’utilisation et la maintenance qui doit 
être fournie par le fabricant.

Accessoires pour élingues
NF EN 1677-1 : Accessoires pour élin-
GUES� 3ÏCURITÏ� 0ARTIE �� !CCESSOIRES EN
acier forgé – Classe 8.
NF EN 1677-2 : Accessoires pour élin-
GUES�3ÏCURITÏ�0ARTIE��#ROCHETDELEVAGE
en acier forgé à linguet – Classe 8.
NF EN 1677-3 : Accessoires pour élingues. 
3ÏCURITÏ�0ARTIE��#ROCHETSAUTOBLOQUANTS
en acier forgé – Classe 8.
NF EN 1677-4 : Accessoires pour élin-
GUES�3ÏCURITÏ�0ARTIE��-AILLESn#LASSE��
NF EN 1677-5 : Accessoires pour élin-
GUES�3ÏCURITÏ�0ARTIE��#ROCHETDELEVAGE
en acier forgé à linguet – Classe 4.
NF EN 1677-6 : Accessoires pour élingues. 
3ÏCURITÏ�0ARTIE��-AILLESn#LASSE��

0OURLESÏLINGUESTEXTILES
NF EN 1492-1 : ³LINGUESTEXTILES�3ÏCURITÏ�
0ARTIE��³LINGUESPLATESENSANGLESTISSÏES�
ENTEXTILESCHIMIQUES�D�USAGECOURANT�
NF EN 1492-2 : ³LINGUESTEXTILES�3ÏCURITÏ�
0ARTIE �� ³LINGUES RONDES� EN TEXTILES
CHIMIQUES�D�USAGECOURANT�
NF EN 1492-4 : ³LINGUESTEXTILES�3ÏCURITÏ�
0ARTIE��³LINGUESDELEVAGEENCORDAGEEN
FIBRESNATURELLESETCHIMIQUESPOURSERVICE
général.

³QUIPEMENTSAMOVIBLESDEPRISEDECHARGE
NF EN 13155 : !PPAREILS DE LEVAGE Ì
CHARGE SUSPENDUE� 3ÏCURITÏ� ³QUIPEMENTS
AMOVIBLESDEPRISEDECHARGE�

0OURLESMANILLES
NF EN 13889 : Manilles forgées en acier 
POUR APPLICATIONS GÏNÏRALES DE LEVAGE�
Manilles droites et manilles lyre – Classe 6. 
Sécurité.

0OURLESANNEAUXDELEVAGE
NF EN ISO 3266 : !NNEAUX Ì TIGE DE
classe 4 pour applications générales de 
LEVAGE�

Normes connexes 
0OURLESFEUILLARDSDECERCLAGE
NF EN 13891 : Feuillard de cerclage : 
guide pour la sélection et l’utilisation des 
feuillards de cerclage.

0OURLESiBIGBAGw
NF EN 1898 : 3PÏCIFICATIONS RELATIVES AUX
GRANDS RÏCIPIENTS VRACS SOUPLES �'263	
pour matières non dangereuses.

0OURLESPOCHESDECOULÏE
NF EN 1247 : 0RESCRIPTIONS DE SÏCURITÏ
CONCERNANT LES POCHES� LES MATÏRIELS DE
COULÏE� LES MACHINES Ì COULER PAR CENTRI-
FUGATION�LESMACHINESÌCOULERENCONTINU
OUENSEMICONTINU�-ACHINESDEFONDERIE�
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Annexe 6
Les gestes de manœuvre
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APPAREILS DE LEVAGE

L’utilisation des appareils et accessoires 
de levage fait l’objet de règles 
précises touchant à la fois au choix, 
aux vérifi cations, aux conditions 
d’utilisation, à la maintenance 
du matériel et à la formation 
du personnel.
Ce guide reprend les informations utiles 
à la bonne mise en œuvre des accessoires 
de levage. Il a été réalisé afi n de servir 
d’outil à l’ensemble du personnel 
ayant en charge la mise en œuvre 
des accessoires de levage.
Tout en précisant le cadre juridique, 
il décrit une démarche organisationnelle 
au sein de l’entreprise qui vise à sécuriser 
les opérations de levage.
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